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సాద్యాయ శ్ర్రీగణపతికా స్ర్రీగారు శేకళొ దేశమున వీనిని గనుంగొని ses 
చుటతో సంస్కృృతరూపక వాబ్మయమునకుం గొ క్ట చైతన్యము వచ్చినది, 


ఈ రూపకములు ఆసు కానునివగునా ? కాదా? యను వారోప 
వాదములు గాలళీదునూరములఅవకె వెలరేంయినవిం సాహిత్యవేత్త రలు కొండ 
లీచాటశముల నిశికముగం బర్‌త్నీంచి స్వప్నవాసవద త్త మితనిదగుట 
విస్సంచేహమనియు. డాని పోలికలు స్పష్టము? గాన్పించుచుందుటచేం 


దక్కిన కూూపకములుం సయిత మాతని రడనమలనుట కెటి సంళయను 
లేదనియు సోపప త్రిక ముగ నిరూపించిరి. 


మువోకవి కాళచాసుకూడ నీతనీ ,గ్రబహుమానము? స్మరించి 
యుండుటచేకను, నతనికి బూర్వులగు నళ్వహఘో హాది క వులీరేని పద్యముఅ 
ననకరించుటచేతను, ఆక కాత్రుమున సయిక మోతని పడ్యానుకరణములం 
కాన్పించుటవేతను, నీతండు (5! పూక, క శతాపిచాదని పరిశోధకులు 
నిగయించిరి. ఇందువలన థాసకవని చాణక్యునకు వృద్ధ నమ శాల్‌కుంయడనియు, 
వితనరూపక భరత వాక్యముఅందలి వాజనీంహుండు. చం్యద్రగాప్తునికం మె 
నన్యుండు శాండనియు నవగతమనుచున్న ది. 


కెఇ 


రచ నములు 


ఈతని రచవములు మొత్త మిరువదిమూయకని కొంవజును, ముప్పది! 
మజీకొందటును నందురు. కాని (పన్తుతము దొరకినవి మాత్రము 
పదుమూర్తు. అంద(గగణ్య మెన దీ స్పష్నవాసవద తేమని పలుభవ్రరండురు. 
పిమ్మట గ భానీయమ్ములెనవి, (పతిముు అభిషేక, పంచరా(త్ర, ఆవిమార కాది 
రూపములు. 

విశిష్టత 

శాకుంతలాది (ప్రసిద్ధ సంస్కృత నాటక ములందు. (బౌాధకవితావాసన,. 
యెంతే శాదన్నను న ముం భాసకని రచవముఠఅం దట్టు కాక 
'న్తొట్లక్ష కిల్బుము సర్వతోముఖ్యప చిఛత్తో _సామైత్మ_రించును. రసన్నూ, ర్తికిం 
గవితకం మ నీకయపూర్వ సన్ని వేళముల నుపయోగించును. ఏక్టితియందును 
గవిక చాటకత్యమును (దొక్కి_జేయకుండ నీతండు తన రచనలనన్ని టిని 
జాగ రూకతతో నడపికొనిపోవ్రచుండును. 

సవ్న వానవదత్త వం 

ఒకప్పు డీ నాటకమునకును, వేతొకరి రచనమునకోను, బోట్రీసడి 
పరీశుర్గము శెండిటిని నన్నిలో జేయగా వానవద త్త శకాలిపోకుండ 
నిలిచినదంట ! దీని (పళన్తి నుగ్గడించుట కెంత చక్కా-నికథ కల్పించికో 
చూడుడు ! దీని (ప్రకర్ష యంతయు నిందలి సన్ని వేళ సౌందర్య ము"పె 
నాధారపడియున్నది. ఈతని యనితరసాధారణ పా(త్రసృష్టియాును 
(శైళంసా ర్ల మైన. 

ఒక ముహ్మాపరెకాజనమునకై మం(లి యాగంధరాయణుండు రాణీ 
వాసవద త్తను, సాధారణ క్ర్రీవేషముతో. దనవెంటం దీనికొనివచ్చి కొన్ని 
నియమములను గల్పించినాండు. తనభర్త (శ్రేయస్సాధనకై యిన్నింటికి 
నాము తఆయొగ్గినదిం మగ ధారణ్య(పాంతమున, లావా౭కమునుండి వచ్చిన 
(బహ్మ చారి వత్సరాజ విరహవ్యధను వర్ణించునపుడును, తన యెదుటినే. 
తనపతికి వేలొవయువతితో జరుగు కల్యాణోత్సవమును జూడవలని వచ్చి 


v 


నప్పుడును, కలలో. దన్నుగాంచి నిరతిళయ।[-పేమతో 'సృదయేళ్ళరుండు 

పఅవించి పిలుచునపుడును, నాయిల్లా లి చి క్రనితిని చి తించిచూకిన భొసకవి 

(పజ్జ్ఞ  అఆనన్భసామాన్యమనిపించును. ఈ సన్ని వేళనిర్భాణమునం'దే యో 

నాటక భునత నిలెచియున్నది. మౌలికమైన యిందలి న్నష్న సంభ్లుటన మే 

బృవభ్టూత్తి యు తృరచరితపు. దృతీయాంకర సవధ్గట్ట మునకు మాగ్గద టియెనది, 
ఇందలి పద్మావతి సౌజన్యమయు, వాసవద త్రీ భ ర్హృ్యయపేమ, యొగంధ 

రాయణ శాజభ క్రి, (భువతాగ లో (పపంచమునకు జెల్లుచూపునట్లివి. 

అనువాద ము 

ఈ యనువాదము సుమారు పదేండ్లకుంబూర్యమే (పదగ్గనాఖిలా 
షతోం శేయంఇడీనది. కాని (పదర్శనముజరుగలేదు, (పక 6ంపప లెనను 
కుతూహాలముప్ప్యడు బేకపోయినది. దీనికి. బూరగముఎను, బరమునను, 
బెద్దలు కొన్నియనువాదములు చేసీ (పక టించియేయున్నా రు. అయినను 
సంస్కృతే నాటకము ౧ జదివినపుడేలను మక్కి_కి మక్కి గా గాక న్వేచ్భగాం 
డెలుయగువేనిన గెట్టుండునో యను చఛాపలముమాత్రము వీడలేదు. దానిఫలిత 
మోర సనము మాటలకిొఅకుం బెనరసలాడక వానివెనుకనున్న కవిహృరయ 
మును నమిపింప శ క్తికొలందిని (బయశ్నించితిని. ఆమేరకు గొన్ని భాటలు 
సిడచుటయు ౧ గొన్ని! లకొచిత్యము కిల ది నలుంఫుటయు జరిగినది. 

ఈ రఐనము-చదివి కొంతవటశీని భొసమవహణవి నాటకీయ్యపతిభ 
నొంధ్రసన సృదయులు దర్శింపగల్లిననో నాక్ళృషి ఫలవంత మైనడ సయ్‌ “నేను 
సంతనీంతును. 

“నాయందలి యవ్యాజాను రాగ ముతో నీనాటక(పకటనమునకు విశే 
షంచి తోడ్పడిన న్యుతులు శ్రీ శ్రీపాద సుబహ్మాణ్యళా వ్ర్రీగారికిని, కను 
(గంథమాలలో సొక్షభుష్పముగల (బకటించుటకియ్యకొనిన స్రీ అద్దేపల్లి 
నా'గేళ్వుర రావ గారికిని గృత్నండ నగుచున్నాను. 
వామచంద్రపురము 
ఇట ల 6 51 ఇంద్రగంటి హనుమచ్చాత్తీ 
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8. ,పద్మినిక_మధురిక -_ పద్మావతి చెలులు 


డి 


10, ర భ్యు(డు —-- ఆవంతిరాజకంచుకి, 


స్వస్న వాసవదత్తము 


M2000 


ఉదయనవచందివర్ద ము లోము మిమ్ము 
ర్‌ 
అఖనవాసవద శ్ర బలాథ్యములును 
ఇటో రి హారి ద మును, అ 
రమ్యపద్మావలీర్జ పు ర్ధమ్ములును, ప 
సంతర్మ్య్మమ్ములు బలభుజమ్ములెలమి. 
సూత ఛామంయు 
అ. ఇర అ ఇ జ్య అ లో శ 
సథ్యహమహాశయుల కిట్లు విన్నవింతును. (వినుట నభినయించ్చి 
ఏమిది : నావిన్నపముతొందరలో నేనుండగా "దో కలకలమువలె 
వినంబడుచున్నది. (పరిశిలించును) 
అయ్యా ! తొలంగిపొండు. _..తొల 6గిపొండు. 
॥ సూత్ర 
ఓహో ; తెలిసినది ! 
శ్రీమ గధరాజభ క్రై మద్భృత్య గణము 
కన్యవెసువెంటవచ్చుచు. గానంబడిన 
తాపస(శ్రేణీయెడల నాదరమువీడి 
తొలంగంగసరుచుసున్నారు ధూర్తులగుచు, 
(నిష్యు9 మంచును.) 


గె ల 
నొటి క్‌ 
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| భటువ్‌ద్ద కో -చించుద) 
భటులు 
అయ్యా : తౌలంగిజాండు...లొలగిపాండు, 
(విమ్మబ సన్నా దజేషవాం జౌగంధరాయణుఃడును అపంఠతవొ వెష 
ధారిణి వొసవపప్తయును [బవేశంతటు) 
యెౌగందరాయణుంతు 
పైన ఏమి : ఇచట(/హడం వొలంగిపొన్మునుటయేనా : 
డవుల౭జెరి యందినఫలావళితోం దనుయా త్ర తృప్తిగా 
వచు వ ఎ అన టు కరువు. వై గ 
గడప్పుచు వల్కలమ్ముఐనుగట్టు శాంతమనస్కులై చరిం 
చెడి మునిరోకమాన్యులనిసీ : బెదరించెడి (శ్రీమధాందుందె 
వ్వ(డు ? వనసీమలో నగరివా ననలన్‌ బురివెల్పునా జ్ఞ్లలన్‌. 
అయ్యా : ఈ తొలంగిపొమ్మసువాందెవ్వండో : 
యౌొగంధ 
ఎవండో ధర్మదూరు.డు. 
వొసవ 


ఆర్యా! అదికాదునాయభి ప్రాయము. ఇ(కనన్ను గూడ దొలంగి 
ఫౌమ్మందురేమో యని భయపడుచున్నాను. 


యాాగంధ 


అమ్మా : తెలియనిచో దేవతలసుసహిత మి స్లేతిరస్కరింతురు, 


ne; 


దాసి 


ఇనుడటుపడుచున* శమకంపెంగూడ నీపరాభవదుఃణ నుతి 
ol 
ప 


ళో భల ఆబ లో 
వష్టయిగా బున్నది. 


1) 


యెగంథధ 


అమ్మా ! ఒక న విభపసుంతయి సపినుభవింది విడచి 
వీంత 


(గ్రీహతీ ! సీమ సమ్మతి చేసిక కౌ చె 
. ఆరిగనియ్యుది ; ప్రభు భువును జయమునందు 
మేటివగుదుపు ; చర్రనేమి[క్రబుజూన 


చియునిచుండుసు ఛభాగ్యబం 
భటులు 
అయ్యా ! తొల(గిపొండు-తొల (౧పొంచు. 
(రంచుకీ పవళించి) 
బునిశ్యోరా ! 
యౌగంధథ 


(తనలో ) ఎంత చక్కని పిలుపు: అలవాటు రేక నాకు 
“మాత్రము (కొత్తగా నున్నది. 


ఇ ల శ నాశ ల 
tL SDE కాళ స 





కొనవచ్చును. థర్మ్యాత్మురాలగు మారాజపుతి యొన్నండును 
ధర్మహాని చెయదు ఈమె 3ది కుల(వత ము 
యొెగంధ 


(తనలో) ఓహో: అట్లనా! ఈమెయేనా ఆ మగధరాజ- 
కుమారి పద్మావతి 1 పుష్పుకభ (దాది జ్యొతీషికులు మా రాజునకు 
'దేవియగునని చెప్పిరి. 

mu De 
మన మనమ్ములయం దె సంభవము నొండు 
వాగ్య వేత్తలు మా (పభువరున మె 
రాజీయగునన మాకు గొరవము తోం. 


వాస 


రాజకుమారి యని వినంగానే ఏమో నా గీమీయందు సోదరి. 
"స్నేహము కలుగుచున్నది. 





అమ్మా 1 ఇటు ఇటు. ఇదిగో ఆ(గశ్రమపదేశము. 


జా ఇ గో ఇ Ca ణా CP 
(te రాజం రకార్భుందయుండు ను 


అం 


* 
చౌ 


ఓ 


భో వ! క లో 
రాజరుమాలీ ! సాగి గతము, 


నన్నా 


ఈ; ణా పు న్‌ శో 
(తసలి ) రయ ఆ రాజపుత్రికయా ? కులమునకు దగిస 
సౌందర్యము | 
పద్మొఫతి 


అమ్మా : నముస్కా_రిము. 


ఆయుష్కాతిపి రమ్ము, ఆమ్మాయీ ! రమ్ము జే రమ్ము. 


తపోవనము లనంగా అతిధిజనులరు స్వగ్భహాముతే గదా ౩ 


అద్మా 


అవునమ్మా: మీబహుమానవాక్యములచే నన్నను(గహించితిరి. 


(తనలో) రూపమే కాదు ఈమె వాక్కు కూడ మధుర 
మైనది. 


వరింసవమి. ఉజ్జయినీ పృరాదిశుండు (ప్రద్యోకుండు తన 
సాయారునికె దూతల నంపుచున్నా (డు. 


వాసవ 


నము. 
- 


తనతో) మంచిది. ఈమెనా క్రిప్ల ఎడాత్మీయురాలై నది. 


కో లాం 
లాపసీ 
ఈ గౌరవమున కీమ లావజణ్యము తగినది. ఉభయరాణ 
శులములును ఉన్నతములనియే మా వినుకలి. 


ఎద్యా 
(కంచుకితో మనల నను[గ్రహించుమునుల నెవ్వరింైన 
చూచితివా? కోరినవారి వమసోరధముల ఎఅవేర్తుమన్‌ తపన 


య 


జనుల నాహ్వానింప్పము. 
వంచుకి 
చిత్తము sete ఓ మునీశ్వరులారా : * వినుయు. (శ్రీమగధరాజ 


కుమారి మీయందు చనవుగలిగి ధర్మబుద్ధితో మీమనోరధముల. 
దీర్చ నొహ్వానించుచున్నది. ఎవరికి. గలశము  కానథటెనో, 


[(పధఢధమాంర మె | 


కేఫ్‌ 


వస్త్రములు కావలెనో, గురుదక్షిణ కావలెనో దయచేసివచ్చి 
కోరుకొనుండు. 


యొగంధ 


(ఆలోచించి) అపును. మంచియుపాయము స్పురించినదిం 
(పకాశముగు అయ్యా : నేనొక అర్థిని. 


వేద్మా 
అమ్మయ్య : ఇప్పటికి నాతపోవన[ప్రవేశము సవలమయినది. 
రావనీ 


రః యాశ్రమమునందలి ముసులకోరికలన్నియు నిదివజకే 
తీలినవి. ఇతండెవ్వ(డో (క్రొ త్తవాయడు కాంటోలు. 


కందుకి 


ఎమయ్యా | నీకేమికావలెను ? 


యౌెగంధ 
(వాసపదప్తసు చూపుచ్చు చమ నాచెల్లెలు, కరారణాంతరము 
లచే భర్తనెడందాసియున్నది. ఈమెకు మీరాజపుత్రి కొన్నిదినము 
లా శ్రయమీయవలెనని కోరుచున్నాను. 


నాకు ధనముగాని, భోగములుగాని, వస్త్రములుగాని, అక్క_ఢ 
లేదు, వృత్తికొఅకు నే సీ కాషాయవస్రములు ధరింపలేదు, 
ధర్మాత్మురాలగు మీరాజకన్యక మాసోదరిశీలము రక్షింపంగల 
దని నాయాళ. 


(తనరో) ఇదియేమి 1 ఆరంయౌానగంధరాయణు యయ నని- క్కడ 
విడిచి సోదిలశినాయడా ? రానిమ్వు ఆతోచింపకుండ అడుగన కద 
ననివాంయడుగడా ఈకనుప మంత్రి : 

_ంచిుకి 

(పద్మావతితో) అమ్మా: ఇతనికోరిక మిక్కిలి యసాధ్య 
'మెనది. సమ్మతించు పెట్టు? 

ర | (og 


విరాము సుఖమ్ముగా నిచ్చి వేయవచ్చు 
ప్రాణము తపఃభలమ్ము నీవచ్చుందుదకు 
కాని, దాంపరికపుసాత్తుపూని దాంచి, 
కాంచియర్ప్చించుటన్న దుష్క్టరముగా దె. 


పద్మావతి 
అయ్యా ! మొదట కోరుకొను (డని యుద్దోషించి యిపుడు 
సందేహించుట న్యాయ్యముగాదు. ఎట్టిదై నను యితనికోరిక నెజి 
వేర్చియేతీరవలెను. 


రంచుకి 


అమ్మా ! కాదార్యమునకు( దిగినమాట పల్కితిరి. అయిస్‌ 
మీసమ్మతి యెొజబుచనణతును. (సమీపించి అయాను ! మారాడు 
పుత్రి మీసోదరి నాదరింప నంగికరించినది. 


పధమాూంకము కీస్‌ 


యౌగంధ 
పూజ్యూరా లన్ముగహించినదిగడా ! (జాసవతో అమ్మాయా : 
ఆమెపద్దకు బాము. 
చౌసెప 


(తనలో ఎమిగతి ? మందవాగ్యురాల నిదిగో పోవుచున్నాను. 


(ల 


దా 
ఇప్పుడీమె నో కాత్మీయురా తై నది. 


రాపని 


రః యసాధారణరూపము చూచినచో సీమెకూడ ఎవరో రాజ 
సృత్రికయని తోంచుచున్నది. 


చెలి 


అమ్మా ! చక్కగా(జెప్పితివి. నాకుగూడ సీమె యొకస్సుడ 
సర్వసౌఖ్యము లనుభవించినదని తోంచుచున్నది. 


యౌగంధ 
(తనలో) అమ్మయ్య, నా భారము సగము తీజినదిః 
పూర్వము సను మం(తులకో నాలోచించినట్లు గనే ఇ(క సర్వ 
మును జరుగును. రాజట్లు (ప్రతిష్టితుం డగును, ఈమెను 
॥ ల ae అష ns ny ణో 
తోడ్కొనివచ్చిన నాకు ఈ మగధ రాజపుత్రి విశ్వాసస్థానము 
కాగలదు, 


1 న్వవ్నవానవదర్తము 
సే పధాంగి మా ధరణిపతికి 


a] ఇ కట్‌ ఇదం | ఇర ర్యా ఆస ఇడ, 
జి యగు: సిదవానన మ్మృవతిహాతముు 
న Fe) 
స అ 


(ఒర (బ్రహ్మచారి ప్రవే 9ంచును) 


(1బహ్మచార్సి 

(పైకి చూచి మధ్యాహ్నమయినది. మిచ్కాలి యలసపోయి 
తిని. ఎక్కడ విశ్రమింతును ? ఓహో ఇదియంతయు. దపో 
వనమువలె( గాన్పించుచున్నది. 

జింకలు చెంగునగ్‌ జనవుచే వనమెల్లెడ దూండియాడు ని 

శృ్ళంకముగా: సమ _స్తతరుశాఖలు పూవుల. బండ్రశోఖిలెన్‌: 

సంకులమయ్యె కాపిలము చక్కని గోకులమున్‌, బొలమ్ము అ 

వంకనులేవు: తథ్యము తపఃస్థలియిద్ది పొగర్‌ వెలార్చెడిన్‌: 

(ప్రవేశించి రాజభటులను జూచి) ఏమిది ! ఆశ్రమ విరుద్ధ 
మైన జనము ? (ఇంకొకవై పు చూచి) తపస్విజనము కూడ 
నున్నది. సమీపింసవచ్చును. (నిదానించి) ఓవో | బ్రుజసము 
కూడ | 

కంచుకి 
? కామం జ గా é అర క. మర అన లీ 

అయ్యా £ మ (బవేశింపవచ్చును. ఆశ్రమము సర్వ 

సాధారణము గదా! 
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వాసవ 
(ఆనిష్టముగ) హు---(మూల్లున్సు 
పద్మావలి 
ఈమె పరపురుషదర్శనమును ఐబరిహరించుచున్నది. సరే 
ఈ దొాంపదరికమును జాగ్రత్తగా గాపాడనవెను, 
శంచుకి 


అయ్యా ! మేము నీకంటె ముందు వచ్చినారము. కనుక 
మాకును నీవతిథివి. ఆతిథ్యము స్వీక రింపుము. 


(బ్రహ్మచారి ఛి 


(ఆచమనముచేసి) ఆహా! నా యలసట యించుక తీటీనది, 


యౌొగంధ 


అయ్యా ! యెచటినుండి రాక, ఎచటికి. బోనలెను ? 


(ఐబ్యా 
రాజగృహాముసుండి వచ్చుచున్నాండను, వేదవి శేషాభ్యానము. 
కొఅకుం గొన్నాళ్ళనుండి వత్సదేశమునందలి లావాణకపురమున 
నివసించుచుంటిని, 


వొసవ 
(తనలో) అయ్యో ! లావాణకము ! లావాణక స్మరణముచే 
నా దుఃఖము మటల పచ్చిదగుచున్నది. 
p) 


శేరి 


యొగంధ 
న్‌ విద్య పూ_ర్తియెనడా ? 


Cr 
ళ్‌ 
జీ 


లేదండి. 
యౌగంధ 
విద్య పూ_ర్తిగాకుండ స్త ప్రయాణ మెక్కుడికి శి 


దహ్మ 


గ 


ఈ మధ్య నచట నొక దారుణసంఘటనము జరిగినది. 
యౌగంధ 

ఏమది ? 
(బ్రహ్మచారి 


అక్కడ ఉదయను(6డను నొకరాజుకల.డు. 


షం 
సరే. వూజ్య(శ్రీ ఉదయనమహారా జున్తుగూర్చి వినుచుందుము. 


ఊం అత(డు ? 


(బ్రహ్మ 


ఆతని కవంతిరాజపు|త్రిక వాసవదత్తయందు మిక్కి లిమక్కు_వ. 


యౌగంధ 
కావచ్చును. తరువాత ? 
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(బ్రహ్మ 
అరాసొకనా (డు వేటకుంజోయివస్పడు, ఊరంతటను నిప్పంటు 
కొన్నది. పాపమామె యా (గామదాహమున దగ్గయైనది. 
వాసవ ॥ 
(తనలో) అనృ్భతము..._ఇదియంతయు ననృతము. దౌర్భా 
త్యురాల నిదిగో (బది కియేయున్నాను. 


యాౌగంధ 
తరువాత ? 


బ్రహ్మ 
పిమ్మట నామెను రక్షింపదల6చి యొగంధరాయణు డను 
మంత్రియును నందుదూ.కినా (డు. 
యొగంధ 
ఏమి: నిజముగ దూినా(డా ? తరువాత ? 
(దిహ్మ 
పిదప వేంటనుండి తిరిగివచ్చి, రా జీ విషాదవృత్తాంతము విని, 
అట్టిభార్యమ నట్టిమం త్రిని గోళ్పోయినందులకు మిగులవిలపించి 


శనప్రాణములనుగూడ వదలించుకొనదలంచెను. కాని యెట్టకేలకు 
మంతుల మహాప్రయత్నముచే నాత్మహింసనుండి 'విరమంచెను. 


వాసవ 


(తనలో అయ్యో ! ఎఅుగుదును. ఆర్యప్పుక్రునకు నాయం 
దున్న యపొరకృప నెబు(యగుదును. 
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యౌగంధ 
తరువాత ? 
(ద్రిహ్మ 
పిమ్మట. గాలిపోగా మిగిలిన యామె యాభరణములను గౌంగి 
లించుకొని రాజు మూర్చిల్లినా (డు. 
(అందును) 
అయ్యో ! — 
వొసవ 
(తనలో సాధికేపముగ) ఆర్య యౌగంధరాయణుని కోరిక 
యిస్పటికి నెజవేరినది. 
చెలి 


అమ్మా ! యీమె కంటనీరుపెట్టుచున్నది. 
పద్మా 
పాపము ః జాలిగుండెగలది గాపోలును ! 


యొగంధ 


అవునవును. మాచెల్లెలిది మిక్కిలిజాలిగుండె. ఊం తరువాత 
నేమిజరీగినది ? 


(బ్రహ్మ 


పిమ్మట మెల్లమెల్లంగ మూర్చనుండి తేణుకోనినాండు. 
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పద్మా 
(తనలో) అదృష్టముండి మరల (బదికనాండు. మూర్చిల్లైనని 
వినంగానే ఏమో నామనసు శూన్యమైపోయినది. 


యోౌగంధ 
తరువాత ? 


(బ్రహ్మ 
ఆ రాజు వెంటనే భూమిపై (బడి ధూళిధూసరిత శరీరముతో 
నువ్వెత్తుగ లేచి హో....వాసవదత్తా -- అవంతి రాజప్పుతీ ష్ట్ర 
(పియురాలా....(ప్రియశిష్యరాలా....అని యేమేమో పరితపించి 
నాడు. వేయేల-_ 
కనము తాదృశచ[క్రవాకద్వయమ్ము ! 
వినగలే దట్టి (ప్రేయసీ విరహజనుల ; 
అంతగా భర్హువాల్లభ్య మందుకొనిన 
తరుణి దగ్గయెయయ్యు విదగ్ధయయ్యె, 


యొగంధ 
అయా ! యే మంత్రియును నతని నోదార్పలేకపోయెనా ? 


(బ్రహ్మ 


'లేకేమి ? రుమణ్యంతు (డను మంత్రీ రాజు నోదార్చ నంట 


స్వప్నవాసవదత్తము. 


i 


భజ? జస మొనల్లమిన నృపుని బి జోలెను; కన్నులువాచెనీడ్పునన్‌; 
రాజు (ప్రసాధనమ్ముల నిరాకరణ మ్మొనరింప నీత: డా 
యోజననిల్బ : దుఃఖితనృప్తో త్రముతో సమదుఃఖ'వేవనా 
భాజను(డై. విభుం గొలిబచెః పార్గివుడున్నెయతండు లేనిచో 2 


£ 


వాసవ 


(తనలో) అదృష్టవశమున నార్యపుత్రుండు మంచివారిచేతిలో6 
బడినా (డుం 


యౌగంథ 

(తనలో) ఆహా ! పాపము : రుమజ్వంతుండు తగని బరువు 
మోయుచున్నా(డు. నా భారమునకు విశ్రాంతి దొరికినదే. అతని 
(శమ నిలిచియేయున్నది. రాజు ననుసరించియుండుటచే నతని 
జొోధ్యత యెక్కు_వై నది. ((ప్రకాశముగ) అయిన రా జిప్పటి 
కైనను దేరుకొనెనా ? 


దైహ్మాచారి 
అది నాకు దెలియదు. “” ఇచట నామెతో నవ్వితిని. ఇచట 
సంలపించితిని. ఇచట గూరత్చుంటిమి. ఇచట గోపించితిమి.... 
ఇచట ని(ద్రించితిమి.* ఆని విలపించు రాజుతు మంతులు పెద్ద 
ప్రయత్నముతో వేశాకచోటికి గొనిపోయిరి. రాజచటినుండి 
'వెడలిపోగా తారకాచం[ద్రహీనమైన యాకాశమువలె ఆ పట్టణము 
శోభాహీనమైనదిం నే నచటినుండి వెంటనే ప్రయాణము గట్టితిని. 


ప్రథమాంకఠకము లికి 


లాపసి 
ఆగంతుకునిచేంగూడ నింతగా( (బ్రశంసింపంబడు నా రాజెంత 
గుణవంతుండో గదా: 


చెలి 


అమ్మా ! ఇంక నేయువతి యా రాజచంద్రుని పాణ్మిగహణ 
మునకు నోచుకొనెనో : 


ఖద్యా 


శ్ర 
(తనలో సరిగా వా మనసులోని (పళ్న నడిగితివే ః 
(బ్రహ్మ 
ఆయ్యా ! సెలవు. పోవుదును. 
శంచుకి = యౌగంధ. 
మంచిది. 
(బ్రహ్మ 
(నిష్క్కమించున్సు 
యొగంధ 
సరే. వేను గూడ రాజకుమారి సెలవు. గై కొనిపోవుదును. 
శంచుకి 


(పద్మావతితో) అమ్మా: ఈయన గూడ నెలవు తీసికొనీ 
పో(దల(చుచున్నా (డు, 
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పద్మా 


మీరు లేనిచో మీ చెల్లలు బెంగపెట్టుకొనునేమో. 
యౌగంధ 
సజ్జనుల సన్నిధినున్నయామెకు బెంగ యేల కలుగును. 
(కంచుకి నుద్దేశించి) అయ్యా £ పోవుదును. 
కంచుకి 


మంచిది. పోయిరమ్ము-.మఅల( గలసికొందము,. 


యౌగంధ 
తథాస్తు. (పోవును 
కంచుకి 


అమ్మా ! లోం౭గిలిలోనికి (బోవు సమయమైనది. 


పద్మా 


(తాపసితో అమ్మా !- నమస్కారము. 


తాపసి 


తగినభర్శనొందుము తల్లీ: 


వాసవ 


అమ్మా ? అభివాదనము చేయుచున్నాను. 
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తావసీ 
అచిరకాలములో భ_ర్భసమాగమము కలుగుగాక. 
వాసవ 
మీయను(గహము. 
కంచుకి 
రాజకుమారీ : రమ్ము! ఫోవుదము : ఇప్పుడు 
పులుగులుగూండ్లకున్‌ దిరిగిపోవుచునుం డె; మునీం[ద్రులున్నదీ 
జలములలోనగుంకులిడసాగిరి; యగ్నులు వెళ్ళె ధూమపరి 
కులు చెలరేంగెనాశ్రమము క్రొవల; దూరమునన్‌ దివాకరుం 
డలసి రథమ్ముంద్రిప్పికొని య స్త గిరీంద్రవథమ్మువచ్టెడిన్‌ = 


(అందణు నిష్కమింతురు.) 


హరి 
ద్వితీయాంకము 
శఉంళర కై 0096 
(ఒకచెలిక తె ప్రవేశించును.) 
చెలి 
కుంజరికౌ... కుంజరికా. రాజకుమారి (శ్రీపద్మాదేవి యెక్కడ? 
(వినుటనభినయించి) ఏమందువు .... మాధవీలతామండపమువద్ద 
రాజపుత్రి బంతితో నాడుచున్నదనియా : సరే! ఆమెవద్దకు( భోవు 
దును, (కొంచమునడచి ముందుకుచూచి) ఇదిగో ! రాణప్పు తి. 
కర్ణభూషణములు చిక్కువడ న్వేదబిందుపులునిండిన చక్కని 
ముఖముతో నిపేవచ్చుచున్నది. 
(ప్రవేశకము) 
(బంతితోఆడుచు పరివారముతోడను వాసవద త్తతోడను పద్మా 
శతి ప్రవేశించును.) 


సఖీ ! ఇదిగో నీబంతి. 


షద్మా 


అమ్మా ! ఇ(కనీయాట చాలింతము. 
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వొసప 


La) 


సఖీ ।! చాలనేపాడితివి. మిక్కిలి యెజుపెక్కైనచేతులు ఇం. 


రి చేతులవలెనున్న వి. 


డ్రా 


a 


చెలి 


రాజకుమారీ : విడువకుండనాడుము. కన్యాభావసుందరమైన. 
కాలము వ్యర్ణముచేయకుము. 


క 
és 


ఎగతాళిచేయుచున్నా వా 2 


వాసవ 
కాదుసభీ.._కాదు. ఇప్పుడు నీమాఖము సర్వతోముఖముగ' 
ముద్దులొల్కు-చున్నది. 


పొమ్ము = నన్ను పరిహసింపకుము. 


వాసవ 
ఫ్రీ 
(వరిహాసముగ) మహాసేన మహారాజు కోడలా: ఇదిగొ 
ఇఃక మాటలాడను, + 
పద్మా 


(కుతూహలముగ ఎవరమ్మా : యీ మహాసేను(డు ? 
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వాసవ 
ఉజ్జయినీపురాధశ్వరు(డు (పద్యోతుండు. బల(పమాణముచే 
.నతనికి మహా'సేనుండని పేరు. 
చెలి 
(వాసవద తృతో) మన రాకుమారి కా సంబంధ మిష్టముకాదు. 
వాసవ 
అయిన నే సంబంధ మిష్టము ? 
చలి 
వత్సదేశపురాజు ఉదయను(డని యున్నాండు. అతని సుగుణ 
ములను విని వరించుచున్నది. 
Se 
(బాధగ తనలో) ఆర్యపుతునా యీమె భర్శగ( గోరు 
చున్నది. ((ప్రకాశముగ) అతనిని వరించుటకు కారణము ? 


చెలి 
దయాశాలియని. 
వాసవ 
(తనలో) ఆవును (తన్ను ద్దేశించి) ఈమెగూడ నిందుచే వెల్‌ 
“మైనది. 
చెలి 
అమ్హా 1 ఆరాజు రూపసికాడా ? 


ద్వితీయాంకము 


బర్ట్‌ " 
వాసవ 
కాకేమి. దర్శనీయు(డు. 
వద్యా 
సీ కెట్లు తెలియును ? 
వాసవద త్త 


(తనలో అయ్యో : పత్తపొతముచే నాచారము నతి[క్రమిం 
చితిని. ఇప్పు డేమి చేయుదును _ కానిమ్ము--((పకాళముగు 
ఇ ట్రుజ్జయినీపురజను లనుకొందురు. 


పద్మా 


కావచ్చును. ఉజ్జయిసీపురజనుల కీతండు దుర్హభు (డు గాడు... 
సౌందర్యము సర్వజనాకర్షకము గదా : 
(దాది ప్రవేశించి) 
దాది 
రాజపుత్రికకు జయము. రాజకుమారీ నిన్నిచ్చినారు. 


వాసవ 
ఎపరిక మ్మా గ్గ 


దాది 
(శ్రీవత్సరాజు ఉదయనునకు. 
వాసవ 


(ఆశ్చర్యముతో) ఏమీ.ఆ రాజు కుశలముగ నున్నా6డా?' 


స్టిక్టి స్వసప్నవాసవద తము 
Oo అణాల 


దాది 
కుశలమేమ, అతః డిచటికి వచ్చినాడు. ఆతనికి మన 
రాజపుత్రిక నిచ్చుటకు నిశ్చయమైనది గూడ. 
వాసవ 


అయ్యో | 


ఎమమ్మా....అల్లింటివి 2 
వాసవ 
అబ్బే ఏమియును లేదు, అపు డట్టు వాసవదశ్తకె దురపిల్లి 
యింతతోనే యుదా సీను(డయ్యెనా యని, 
దాది 
అమ్మా: మహాపురుష హృదయములు శా స్త్ర ప్రధానములు. 
సులభముగ దెరుకొనుచుండును. 
వాసవ 
అమ్మా : స్వయముగానే ఆతండీమెను వరించెనా ? 
దాది 


లేదు....లేదు. ఇంకొకపనిమీద నిక్క_డికిరాగా నాతనిసత్కుల 
'విజ్ఞానవయస్సాందర్యములను జూచి మనమహారాజే యీమెనతని 
కీయ(దల (చెను. 


చ్వెతీయాంకము dl 


వాసేద 
(తనలో అటులనా ....అయినచో ఆర్యప్పుతు డనపరాధి. 


(ఇంకాకచెలిక తె (ప్రవేశించి) 
చెలి 
(సద్మావతితో) అమ్మా ! త్వరపడవలెను. ఇప్పుడే మంచినక్ష త్ర 
మంట. కనుకవెంటనే కౌతుకమంగళము జరుగవలెనని మహో 
రాణిగారు సెలవిచ్చినారు. 
వాసవ 
(తనలో) ఈమె తొందర 'పెట్టుచున్నకొలందిని నాహృదయ: 
ల 
మంధకారబంధుర మగుచున్నది. 


దాది 
రాజపుత్రీ ! రమ్ము రమ్ము. 


(నిష్కమింతురు.) 


స్వప్నవాసవదత్తము 


తృతీయాంకము 


(చింతానిమగ్న వాసవదత్త (ప్రవేశము 
వాసవ 

వివాహోత్సవ కోలాహలముతోనిండిన అంతఃపుర పాంగణ 
మున పద్దావతినివిడిచి ఈ ఉద్యానవనమును చేరుకొంటిని. దుర 
దృష్టము నాపై త్రోసినదుఃఖము నిచట6 దొల(గించుకొందును. 
(ముందునకు నడచి) ఆయ్యో ! ఆర్యప్పతుండుగూడ నిపుడు పరు 
డై నాండు. (కూర్చుండి) పియవియోగదుఃఖమున [ప్రాణములను 
తిరస్క_రించు చక్రవాకవధువు ధన్యురాలుగదా ! నా (ప్రాణము 
లింకను నిల్చియేయున్నవి. ఇంకను ఆర్యపుత్రుని చూడవచ్చునను. 
మనోరధమే ఈమందభాగ్యురాలిని (బతికించుచున్నది. 


(ఒకచెలికత్తె పూపులనుబట్టుకొని (ప్రవేశించుమ.) 
చెలి 


పూజ్యురాలు అవంతిక ఎచటికిపోయినదోకదా | (ముందునకు. 
చూచి ఓహో ఏలకోపాపమీమె విచారళూన్యహృదయయై మంచు. 
పాటున మలినమైన శ శిరేఖవలె అలంకారవిహీనముగా సీపియంగు 


శృ నీయాంకము కప, 
లతామండపమున కూర్చున్నది. సమీపించి అమ్మా : అవంతికా | 
నిన్నెంత నేపటినుండియో వెదకుచున్నాను. 
వాసవ 
ఏమి.....ఎందులకు ? 
చెలి 
మహారాణి, మహాకులసంజాతవని, నేర్పరివని, స్నేహమయి 
వని ఈ కౌతుకపుష్పమాలను నీచేకూర్చించి తెమ్మని నన్ను 
ణబంపినది. 


ఎవరికీ పుష్పమాల ? 


చెలి 
మునరాజకుమారికి. 


వోసవద త్త 


(తనలో) ఈ మాలికనుగూడ నేనే కూర్చనలెనా ? భగ 
వంతుని కెంత నిర్ణయ ! 


జెలి 
ఆమ్మా: దిక్కులు చూచుచు నేదో ఆలోచించుట కిది 
సమయము కాదు. ఇదిగో అల్లుడుగారపుడే మణిభూమియందు 
మంగళస్నానము చేయుచున్నారు. తొందరగా హూలమాల 
[గుచ్చపలెను. 
లె 


శ స్వవ్నవాసవద త్తము 


వాసవ 

(తనలో) ఇంక నేమియును జింతింపజాలనులే తనీ. (పైకి 
సవఖీ | అల్లు (డుగారిని చూచితివా ? 
చెలి 


ఓ: చూచితిని. రాజకుమారిపైం గల 'స్నేహాముచేతను, 
నా కుతూహలముచేతను, జూచితిని. 


వాసవ 
ఆయన యెట్టివాండే 2 
చెలి 


అమ్మా: ఇట్టివాని నింతకు ముం దెన్న (డును చూచియుండ 
లేదు. 


చానవ 
సఫీ: ఏమి: అంత చూడందగినవాంయడా ? 
చెలి 


ధను ర్వాణములులేని సాక్షెన్మన్మథు (డు; 


చెలి 
ఏమి : అడిగి వద్దందువు ? 


వృఠతీయాంకనొ పత 


చెలి 


అయిన త్వరగా నీ పూలమాలను (గుచ్చుము. 


వాసవ 
(గుచ్చెదను -- తెమ్ము. 

చెలి 
ఇది గో. 

వాసవ 


(విడందిసిచూచ్సి ఏమిది ! ఈ మాలికలో మూలికలు గూడ 
నున్నవేమి ? " 


చెలి 
ఇదిగో! ఈ మూలికపేరు.... ఐదవతనము నిచ్చునది. 
వాసవ 
(తనలో) ఇది ముఖ్యముగా నాకును బద్మావరికిని గూడ 
గుచ్చదగినదే. (పైకి) ఈ రెండవమూలిక ఇ" 
చెలి 


దీనిపేరు సపత్నీమర్ష నము. 
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(అనిష్టముగా) ఇది వద్దు. 
జెలి 
ఏమి = 
వాసవ 
ఆతని మొదటిభార్య లేనేలేదు. ఇంక దీని (ప్రయోజన. 
మేమున్నది ? ' 


(ఇంకొక చెలిక తె (ప్రవెశించి' 


న ) 
2 చెలి 
అమ్మా: త్వరపడవలెను, ఇదిగో అల్లుడుగారు పుణ్య 
ప్రీలతో (గూడ లో౭గిట( (బవెశించుచున్నారు, 
వాసప 


ఇదిగో, మాలిక కిసికొనుము. 


చెలి 
మంచిదమ్మా. వెళ్లుచున్నాను (అని తీసికొనిపోవును. 
వాసవ 
ఈమె వెళ్లినది. ఆయ్యో ఎంతపని జరిగినది ! 


ఆర్య 
ప్మతుండుగూడ'. నిప్పుడు పరపురుము(డై పోయెనా ! యీపైని 


శయ్యపై జేరి యెల్లో కన్నుమూసి నా దుఃఖము నపనయించు 
కొందును. 


(స్నష్కమించును 


లే 





ఉంటా అజఅలలలి 


చతురాంకము 
థ్‌ 


రినిలధి ట్రై భలజలరి 


(ప్రవేశము___వసంఠతకుండు 
వసంతమండు 

ఆహా ! భాగ్యవశమున పూజ్య (శీవత్సరాజు వివాహామంగళ్ల 
సుందరసమయమును జూచితిని. అట్టి కష్ట్రపుసుడి గుండములో బడి 
కొట్టుకొన్యుమేమింతలో నింతసుకరముగా తేలుదుమని యనుకొన 
లేదు. ఓహో ! ఇపుడు మేడలపై నివాసము ఆంతఃషీరపు దిగుడు 
జావులయందు నివాసము, మెత్తని తియ్యని మిఠతోయభోజనము, 
అప్పరసబులేనిస్వర్లలోకనివాపము ననుభవించుచున్నాను.*ఓక్క_ కే 
గొప్పదోవము. తిన్నతిండిమాత్రము జీర్చమగుటలేదు. చక్కని 
దుప్పటిసజచిన నడకపై (గూడ కూర్కురాదు. కొంచెము వాతము 
చేసినట్లున్నది. అబ్బ ! చలిదన్న ములేక అనారోగ్యము... 
'సుఖములేదు. 

(పిమ్మట నొక చెలీక త్రై ప్రవేశించును.) 
చెలి 

(నడచి ములదుకుచూచి ఆర్య వచంతకు డెచ్చటికి పోయి 
నాండోకదా 2 (కొంతనడచి ఎదుటచూచ్చి ఇదిగో ఆర్యవసంత 
కండు (సమీపించి) ఏమయ్యా £ నిన్నెంతనేపు వెధకుదును ? 


వసంతమె(డు 
(చూచి నన్నేల వెదకుచుంటివి ? 
చలి 
అలు(డుగారి స్నానమెనదేమో మహారాణి అడిగిరమ్మన్నది. 
గా యా | 
వసంతకుందు 
ఎందులకు : 
చెలి 
ఇంకెందుకు ? పూవులు గంధము తెచ్చుటకు. 
వసంత 
ఆయన స్నానమైనది. భోజనముతప్ప తేపలసినవన్నియు 
తేవచ్చును. 
| చెలి 
భోజన నిషేధమేల 2 
వసంత 
కోకిలకన్ను లవలె ఈ అభాగ్యునిపొట్టలో నేదో తిరుగుచున్నది. 
చెలి 
(నవ్వుచు) అ యుండవతెను. 


హపసంత 


నీ తశీర్వచనములకేమిగాని ___ వెళ్లు-నేనును మారాజునొదకు 
పోవుదును. న 
(నిష్క్రమింతురు) 
(ప వేశకము 


చెలి 
రాజకుమారి ఉద్యానవనమునకు దారితీసిన కారణమేమి ? 
పద్మావతి 
నీ: సీపుపెంచిన శేఫాలికపపొద పూంచినదో లేదో 
చూచుటకు, 
చెలి 
అమ్మా ! నీకై చక్కగాపూంచినది. పగడములలోని ము తెప్ప 
గుత్తులవలె పూలు విరయ(బూచినవి. 


పద్యావతి 


సఖీ $ ఆట్లయినచో నింకను నేల కాలయాపన చేయుదువు ? 
చెలి 
రాజకుమారి ఒకింతసేపు ఈశిలాఫలకమున( గూర్చుండిన 
పహూలుగోసి తెత్తును. 
పద్మావతి 
(వాసవద_త్తతో) అమ్మా! ఇచట గూర్చుందమా ? 
వాసవదత్త 


కానిమ్ము. 
(వారిద్దజు కూర్చుందురు 


స్‌ క్యు జి టీ జ + 
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చలి 
(పూలుకోసి) రాజకుమారి చూడుచూడు. సగమెజ్జనై న మణి 
శిలముక్కలవంటి శేఫాలికా పుష్పములతో నా దోసిలి యెట్లు 
నిండినదో : 
పద్మావతి 
(చూచి ఓహో : ఏమి: పూలయందము, (వాసవద 
అమ్మా చూడుచూడు, 


తో) 


వాసవ 
ఓహో : పుష్పసౌందర్యము : 
చెలి 
రాజకుమారీ : కోయుదునా | మతీకొన్ని ? 
పద్మావతి 
చాలు చాలు. ఇంక వద్దు. 
వాసవ 
ఏమి ? 
పద్మావతి | 
ఆర్యపుతు చఉిక్కడికి వచ్చి ఈ వుష్పనంపదను జూచిన 
నా కెంతయో సన్మానము. 


వానవ 
సఫీ ! సీభర్హ నంతగా (పేమించితిభా ? 


క్‌ 
డ్ర్‌ 
tq 
0 
ళ్‌ 
ర్ట 


4k 


పద్మావతి 
అమ్మా! నాకు దెలియదు. ఆర్యప్పుకుండు నిమిషము 
కాస్పించనిచో ఏమో దిగులుగా నుండును. 
చాసవ 
(తనలో ఈమెకే యింత మమకారమున్నదిగదా £ నే నెంత 
కఠిసురాల నై తిని, 
చెరి 
రాజపుథతి సత్కులమునకు( దగినట్లు తన భర్భృపేమను 
'వెల్లడించినది. 
పడ్మావతి ' 
ఒక సందేహము నన్ను బాధించుచున్నది. 
వాసవ 
ఏమది 2 
పిద్మా 
ఆర్యప్యుతుండు నన్ను |జ్రేమించినంతగా వాసవదత్తనుగూడ 
(సమించెనా యని ? 


రి 
ల 
ల్‌ 


ఇంతకంటె నెక్కువ. 
పద్మా 
సీ కెట్లు తెలియును ? 
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వసన 
(తనలో) అయ్యో ! ఆర్యపుతునందలి పకపాతముచే నాచార 
మతి,క్రమించితిని. ఇట్లు చెప్పెదను ((ప్రకాశముగ) ఆమె బ్రమ 
స్వల్పమే యయిన స్వజనమును విడిచి ఏల యతనిలో వచ్చును 


ప్ర 


జీ 


కూనమ్మా : నిజమే. 
చెలి 
అమా: నీవు కూడ భర్తతో “నేనును వీణ నేర్చుకొందు” 
ననలేకపోయిలివా లై 


నవం 
యిరు త్రి 


ఆర్యప్పుతునికో ననకపోలేదుం 
వాసవ 
అనిన నేమి చెప్పెను = 
బ్యా 
ఏమియు మాటలాడక పెద నిట్టూర్చువిడిచి ఊఊరరుం డెను. 
హానవే 
దానికి కారణ మేమందువు ? 
పద్మావతి 
పాపము : వాసవద_త్తగుణములు జ్ఞా ప్రికివచ్చి గంభీరుడగుటిచే. 
ఏదుట కన్నీటినాపుకొనె నని తలంతును, 


చతుర్ధాంకము శకి 


వాసవ 
(తనలో) ఇది నిజమైనచో నేనెంత ధన్యురాలను ! 
(అంతట రాజును వసంఠతకుండును (ప్రవేశింతురుం ' 
వసంత 
(వికారముగా నవ్వుచు హా. హా_ హా. పూలుకోయుటలో 
జేతినుండిజారి యంచందుబడిన బంధూకపుషములతో నీ ఉద్యాన 


వనమెంత రమణీయముగా నున్నది £ (రాజునుద్దేశంచి అయ్యా: 
ఇటు. ఇటు, 


రాజు 
' మిత్రమా! ఇదిగో వచ్చుచున్నాను. 
మున్నొకనా(డవంతికను భూపతిపుత్రికంజూచినంత నా 
పన్నతనొందినా(డ మరుబాణములై దిటు నాంటిగాయమె 
యున్నదిమానకుండ, మజియున్‌శరపీడనముప్పతిళై; నే 
తెన్ను నవచ్చెనోగద; రత్మిప్రభువర్యున కాజుబాణముల్‌ . 


వసంత శ 
పద్దావతీచదేవి కాన్సించదేమి ! ఎదైన పొదరింటితో నున్నదా? 
లేనిచో పులిచర్శృముపజుచినట్లు పూలుపజచిన పర్వతతిలకమసు 
శితాఫలకముపె (గాని కూర్చున్న దా : రేక వాసనతో తలదిమ్మ 
_త్తించు ఏడాకులరంటితో (అలో (పవేశించినదా 2 రేక మృగపకి 
చిత్రచిక్రితమైన దారుపర్వతమునకు వెళ్లీనదా 2 (పై కిచూచ్చి, 


ణీ ట్ల ఉల్‌ జో నో ఇగో ఇటో 
శీ నస్వన్నవాసవద త్తము 


హోం హోం హోం కరత్కాల నిర్మలాకాశమున నలంకరించిన బల 
రామ జాహువువళె మనోహరమైన బెగ్గురుపతులవారు పోవుచు 
న్నది 2: చూడుము. 

రాజూ 


'మిడత్రమా : చూచుచున్నాను. 
సమముగనాయతంబుగను సాగెడిసారసపం కి చూడు, త 
_తఏమమునతోన్నతంబగుగదా విరళమ్మయి; wal నివం 
శముగతివ(కమౌమరలుజాడలు, 'ఈ సానమువీడుసర రగ 
ర్పమువలె దోంచునింగికివిభాగపుసీమయనంగ రాబిలున్‌. 


Te (a2 


చెలి 
రాజకుమారీ ! ఇదిగో తెల్లతామరపూదండవరె దారులుతీణీ 
పోవు సారసపంక్తిని చూడుము (గమనించి) ఓహో....భ ర 
సద్మా 
జాను ! ఆర్యపు[తుండు. జం క్రో) అమా : నిన్ను 
బట్టి ఆర్యపుత్రుని సమీపింప(జాలను. కనుక నీమాఫవీలతామండ' 
.పమున |బవేశింతము. 
వాసవ 


| (అట్లు చేయుదురు.) 


oh 


వసంత 
(శ్రీ పద్మావతీదేవి ఇచటికివచ్చి వెడలిపోయియుండును. 


౮ 
ఖా 
cA 


నీ కెటుతెలిసినది = 
య 


వసంత 


ఇదిగో ఈపూలుపుణికిన శేఫాలికపుగుత్తులు చూడుము. 


రాజు 


ఓపనో , ఎమిపుష్పసౌందర్యము వసంతకా : 


వాసవ ప 
(తనలో వసంతకు(డని వినగానే మజల ఉజ్జయినిలో సున్న 
టున్న ది. 
రాజు 
వసంతకా ! ఈశిలాఫలకమునందే కూర్చుండి పద్మావతీదేవి 
కొజకు నిరీక్షింతము. 


వసంతకుండు 
నే! (కూర్చుండి లెచి) అబ్బ ! చుజుకైన శరత్కాలపు 
"పెండ దుస్పహముగా నున్నది. ఈ మాధవీలతామండసమున( 
(బవేశంతము రమ్ము ! 


నిజమే, నడుపుము. 
పసంత 


రమ్ము (ఇరువురును ముందుకు నడతురు) 


స్వెన్న వా సెవద త్ర ము 


ఖద్మొ 


ఈ వసంతలతు. డిప్పుడు వ్యాకులము తెచ్చి'పెట్టుచున్నాండుం 


చెలి 
అమ్మా 1 తుమ్మెదలు నిండిన ఈ ఊత తీంగెను కదిపి భర్త 
రాకుండ చేయుదును. 
పద్మావతి 
అమే చేయుము. 
ae) 
వసంత 
ఆబ్బబ్బ ఆ(గవయ్యా ...,ఆ(గు, 
రాజు 
ఏమి 1? 
శ వసంత 
ఈ గండుతుమెదలు కుటివేసినవి. 
వప టె 
రాజూ 
వద్దు -- వద్దు. (ప్రవేశించవద్దు. మనము తుమ్మెదలను బాధించ 
వదు, 
a) 
మధుమదవిలాస గానవన్మధుపవితతి 
యంగజార్హ(ప్రియాలింగ నాతిసౌఖ్య 
మనుభవించుచు నుండెడి ; చనిన మనము 
కల(త గదిరి మావలె వియోగము ఘటిల్లు. 


-చళతుర్ధాంకము ప? 


వసంత 
సరే: పోనిము. 
చె 
(ఇరువురును గోర్చుందురు) 
చెలి 


అమా * మన మిచ్చట బంధింపంబడినారము, 


అహ 


ఎద్య 
మహాభాగ్యము. ఆర్యపుతు( డిచటనే కూర్చున్నా(డు, 
వాసవద ర్త 
(తనలో) అదృష్టవశమున నార్యపుత్రున కిప్పటికి స్వస్థత 
చేకూరినది. 


చెలి 
రాజకుమారీ : ఈమె కన్ను లేలనో సీటితో నిండినవి. 


వీ 


సవ 
ఇదిగో ఈ తుమైదల యాగడముచే జెల్లుప్పప్పాడి పడి 
నా కనుల నీరు (గమ్లుచున్న ది. 
పద్మా 
కొను, 


పసంత 


అయ్యా [ ఈ వనము నిర్ణనము. నిన్ను కొంచెము అడుగ 
వలసియున్నది. అడుగుదునా ? 


ఓ నీ యిష్టానుసారముగా, 
వసంత 
ఆయిన నీ కెక్కువ (పియరాలు-అప్పటి వాసచద తయా = 


యిప్పటి పద్దావతియా ల 


రొజా 
ఆలీ 


-ఎందుకోయీ : నన్నసందర్భపుప్రళ్నతో. జిక్కువజతువు. 


పద్మా 


సఫీ : ఆర్యపుతుడు చిక్కులో. బడినా(డు. 


వానవ 


(తనలో) శః దురదృష్టవంతురాలు గూడు 


వనంతకు(గడు 
స్వేచ్చగా నీవు చెప్పవచ్చును, ఏమందువా ? ఒకామె లేనే 
లేదు. రెండవయామె దగ్గరలేదు. 


రాణా 


మిత్రమా: నేను చెప్పను--చెప్పను. నీవు వట్టివా చాలు (డవు? 


ప 


ఇద్యా 


ఈ మాటతో నార్యవుత్రు(డు చెప్పిన'ప్లే మైనది. 


చతుర్ధ ఇక ము a8 


వసంత 
నిజముగా (బమాణము చేయుచున్నాను. ఎవ్యదికిని జెప్పను. 
ఇదిగో నా పెదపులు విగించితిని, 
రాడా 
ఆబ్బ ః చెప్పనోయి ! 
పద్మా 


శ్ర 
ఎమి ! నస మూర్ధత్వము. ఇంతబనై న హృదయము 
(గ్రహింపండేమి చ 
వసంత 
ఏమి; నాకు(జెప్పవా ! చెప్పక ఈజఉాతిపలకనుండి ఒక్క అడ 
గైనను కదలలేప్పసుమా £ ఇదిగో నిన్ను బంధించితిని, 


రాజు 
ఏమ్మ బలాత్కారమా ? 

వసంత 
కాను బలాత్కారమే, 

రాజు 


అయిన గానిము. చూతును. 
న. 


లోలో నే 
పంచలు 
శ 


అయ్యా: మన్నింపుము. మన న్నేహముమీద నొట్టు. 
చెప్పనిచో. 
4 


58 స్వషస్న వాస వదత్తము 


రాజూ 


ఏమిగతి ! వినవయ్యా : సౌందర్య సౌశీల్యములచే పద్దావతి 
నా కిష్టురాలే. కాని వాసవదత్తయందు నిలిచిన నా మనస్సును 
మాత్ర మాక్రమింపంజాలదు. 
వాసవ 


(తనలో) కొనాను. నాయీ సడు[శమకు చేతనము లభించి 
నది. ఆహో: ఈ యజ్ఞాతవాస మెంత గుణవంతము, 


చెలి 
రాజకుమారీ : నీ భర్త యెంత దాక్షీణ్యహీను (దు. 


పద్మా 


సఖీ : కాదు....కాదు. ఆర్యప్పుత్రు.( డెప్పుడును దాషీణ్య 
వంతుండే. కనుకనే ఆతం డిప్పటికిని వాసవదత్ప సద్దుణములను 
స్మరించుచున్నా (డు. 


వాసప 


కల్యాణీ & కులమునకు చగినమాట పల్సి_ తివి. 


రాజో 


నేను చెప్పితిని గదా! ఇంక నీవు చెప్పుము 2 నీ డెవరు 
నచ్చిరి ? అప్పటి వాసవదత్తయా--ఇప్పటి పదా వతియా? 
పద్మా 
(నవ్వుచు) ఆర్యపుతు(డు కూడ ఇప్పుడు వసంతకు( డయి 
నాడు. 


వసంత 


నే నష్టై వాగను. ఇద్దరును నాకు నచ్చిరి, 


రాజు 
ఓరి మూర్భా £ నానుండి బలాత్కారముగా విన్‌ ఇ విప్పుడు 
నవా 7 
వసంత 
ఎమి | నన్నుకూడ బలాత్కరింతువా 2 


రాజూ 


కూను ! బలాత్కారమే. 


అయిన ! వినలేవు, 
రాజూ 
ఓయి మహో బ్రాహ్తణ : ! మన్నింపుము స్వతంత్రముగానే 
చెప్పుము, 
వసంత 
సరే! వినుము, పూజ్యురాలు వాసవదర్తపె నా కపారగార 
వము. శ్రీపద్య్మా పతి చక్కనిచుక్క = కోప, రంకు లేనిది, 
మధురభాషిణి. దాక్షిణ్యవతి. - వాజేవెజర యెడమా త్ర మింకొక 
సుగుణము. ఆమె ఆర్యవసంతకు( డెచ్చటికి పోయినాండో యని 
వెదకి వెదకి మంచిభోజనము పెట్టుచుండెడిది. 


అః 
3 
లి 
ఐం 
ల 
గో 
క్‌ 
డక 
RA 
లో 
LG 


oJ Yo - 


నారు, వసంతకా ః దాను. దానిసరఅంచుకొనుచుండుము. 


“నాజా 
సరే! వసంతకా : ఈసంగతియంతయు టవివాసవద త్ర తోం 
జె ప్పెదను. 
యల ఇ 


' (దుఃఖముతొ) అట్లనా 4 వాసవదరత్త మరణించినడా. నీ పరి 
హాసముచే నామనస్సు కలుషెతయెపోయినది. పూర్వపు టలవాటు. 


చొప్పున అవమాటయే నాసోటివెంట మ న వచ్చినది. 1 


పద్మా 
చక్కనిసంబాషణము నీ దుర్గార్గుడు సులినమొనరించినాండుం 


(తనలొ విళ్వసించితిని. ఓవనో _ నాకెంత (పయవచఛనము, 


అయ్యా ఓర్చువొను మోర్చుకొనుము. విధినతి|క మింపరేము 
గదా ? ఇప్పటికింతే. 


బ్‌ 
క్‌ 
oC శే 
0 
tC: x 
on 
అ 


రాజి 
మిత్రమా : నాయవస్థ ఎయి6గవ్వ; 
ప్రియజనవియోగకోకమ్లు విస్మరింప 
పాదుకొనెనెట్లా రాగ్మపవాళ మిపుడు 
రాని తఆలంఛినపొరలుదుఃభఖమ్యు : బాష్ప 
ధార యిణమేది చిర్తము తేరుకొనును. 
వసంద 
ఇతనిముభఖము కన్నిటిచే. గలుపషితపముయినద. కొంచెము నీరు 
"తేవలెను. (పోవును) 
పద్కో 
అమా ! ఆర్యపుతునిముఖము వాహ్బాకులి తమైన నది. వెడలి 
సోవుదము. 


వాసవ 
నే ! (ఆలోచించి) కాడుకాదు సీవుండుము. వ్యాకులు(డై న 
భర్పను విడిచిపోవుట తగదు.__నేనేపోవుదును. 


చెలి 
అవంతిక మంచిమాటచెప్పినది. రాజకుమారి | థర్తను 
సమీపింపుము. 


సమీపింపమందువా | 


స్వపష్నవాసవడ త్తము 


సఖీ ః వెళ్లుము. (నిష్క_)మించునుు 
(వసంరకుండు (ప్రవేశించి 
వసంత 
(కామరాకుదొన్నెలో నీరుతెచ్చి పద్దావతినిచూచిి) ఇదిగో 
పదా వతీదేవి ః 
తాజ్‌ 
పద్మా 
వసంతకా 1! ఇదియేమి ? 


వసంత 


ద్‌ 


(కళవళపడుచు) ఇదేనా? ఇదీ.... 


ప 


ఢీ 


అయ్యా--చెప్పవేమి ? కానిము. 


వసంత 


ర 


అమా గాలిలోవచ్చిన జెల్లుపుప్పొాడివలన సీఠనికన్నుల సీరు 
(గమ్మినది. కనుక నిదిగో ఈసీటినితీసికొని.... .... 


పద్మా 


(తనలో తమీసపనో | దాక్షిణ్యముగలవారి భృత్యులకు (గూడ 


దొక్షిణ్యము, (రాజుతో ఆర్యపుతా ! జయము. ఇదిగో ః 


ముఖముకడూగుకొనుటక. సీరు.' 


చతుర్ణాంకము ర్‌ 


రాజూ 


(కన్నులు తెఆచి) ఇదిగో పడ్తా వతీదేవి (వసంతకునితో) వసం 
తకా ! ఇదియేమి +? 


(చెవితో ఇది సంగతి. 


చిత్తము (కూర్చుండును) 
రాజూ 
పదావతీ | 
కక. 
శారదశశాంకవర ము, మారుతాతి 
వా రో క్‌ 
పొతధూతమ్మ్యు, కాళశపుష్పృములధూళి 
జలజలనిీరాల కన్నులకల(కవుట్టి 
చాష్యములు(గమ్లుకొనివచ్చె- పద్యనయన ! 
వసంత 


మిత్రమా ! పూజ్యుడగు, మగధరాజు మధ్యాహ్నము నిన్ను 
పురస్క_రించుకొని మిత్రులను జూచును. గౌరవమునకు గౌర 


జో 
ఇం! 


శి వన్నవాసపట త్తము 
వముకలిసిన మిక్కి_లిసంతొ షము కలుగుసుకదా : కనుక నిచటి 


నుండి త్వరగా లేవవలసియున్నది. 
రాజో 
మంచిది. 
సద్దుణమ్లులనిధులు, విశాలధ_ 
వ ర్త నులుధాత్రిపై (గనంబడుదు రైెన 
తాదృశవిశిష్టగుణ జనతావి శేష 


మహిమమునుజూచి కిరించుమసుజులరుదు. 


(అందరు నిష్కమింతురు.) 


అహ అగ 


ఉట 
స్వప్న వాసవదత్తోము 
ఆలో 
ఇలణవి క ధం టొ 4 భి భుధాని 
వభంచమాంకము 
తఈ00౦ (కె ౦694 
(పద్మిని ప్రపశించును 


ఇలా రాజో 
Yd ల 
జాజి 


ముభురికా ! మఘరికా ! త్వరగా నొకసారి యిటురమ్లుం 
న 
(మధురిక ప్రవేశించి 


మధురిక 


త్వ 


సఖీ ; వచ్చితిని, ఏమికావరెను. 


పెది 

రాజికుమారిపడా పతీ దేవికి తలపోటుగానున్నది, నీవెబు(గబదా? 
మిధ 

అయ్యా : నెనెజుంగను 
ఎది 


నధీ ! తొందరగాపోయి యవంతికతో రాజక్లు మారికి తలపో 
'టుగానున్నదని చెప్పిరమ్ము. వెంటనే యా మెబయలుదేరివచ్చును. 
నుధు 


రఫీ : ఆమె ఏమిచేయంగలదు. 


౬3 


క్‌ి స్వప్నవాసవటద త్త ము 
పి 
ఆమె తియ్యనికధలుచెప్పి రాజకుమారికి తలపోటు లేకుండ 
జేయంగలదు. 


మధు 
రాజకుమారి యెచటంబండుకొన్నది ? 
బ్‌ 
సము[ద్రగృహమున. నీవుత్వరగాంబొమ్ము. నేనుగూడ భర్తకు: 
దెలుపుటకు వసంతకుని వెదకుదును. 


మదు 
మంచిది. (పోవును 


పది 


చే 
వసంతను( డెచటనున్నాండోగదా ని 


వాసవదత్తావియోగదుఃథితుండగు (శ్రీవత్పరాజునకు ఇప్పుడీ. 
పద్మావతీ పాణి గహణ మంగళోత్సవమున మటఅజల తియ్యని 
తల(పు లంకురించి కలవర పెట్టుచున్నవి. (పద్మికను జూచి). 
మహో ; పద్మినిక (| పద్మినికా | యిటువచ్చితివేమి ? 


పంశనూాూంకళఠము 5§ 


పది 
స్ట 
వసంతకా ! సీవెయుయగవా ? రాజకుమారి పద్యావతి తలా 
ఫోటుతో జబాధవడుచున్న ది. 


అట్లనా ? తెలియలేదు. 
రు న 
అయినసీవిషయము భర్తకెజింగింపుము. నేనుకూడ వెళ్ళి తలకు 
పూయువమందునొకటి సిద్దముచేయుదును. 


1/2 


వసంత 


పద్మావతి ఎచట శయనించినది ? 


పెడి 
చే 


సము[ ద్రగృహమున. 
వసంత 
సరే: సీవు వెళ్ళు. నేనుకూడ ఈసంగతి మారాజునకు 'దెలు 
పుదును. (పోవుదురు) 
(ప వేశకము 
(రాజు (ప్రవేశించును) 
కాంచినా (డను కల్యాణగరిముమణల 
నె నలావాణకాగ్ని హవ్యాయితాత్మ 
యమ్మహో సేనపు|త్రి నీహారదగ్గ 
దీనపద్మినివోలె జ్ఞప్పికినివచ్చు. 


ఖో లలు అద ఉల కలో ళల 
గిరి స్వవ్నవాననద ర్త ము 


(వసంరవపందు (టం దును 


ఆయా: 


3! మనముకొంచెము తొందరగా పోవలసియున్న ది. 


ఎందులకు ౭ 
వసంత 


(శ్రీపద్మావతీదేని శీర్ష వేదనతో దాధపడుచున్నది. 


రాజు 
ఎవరుచెప్పిరి ? 
వసంత 
పద్మినిక ____ 
రాజు 


అయో : సురూపవతి సుగుణవతియు నగు పద్మావతిని 
చేపట్టినది మొదలు నాదుఃఖము కొంచె ముపశమించినట్లున్నవి. 
కాని పూర్వదుఃఖములచే గాయపడిననామనస్సు వద్మాపతియెడల. 
గూడ నేదో కీడునే శంకించుచున్నది. సరే: ఇపుడు సడ్యావతి 
.ఎచటనున్న ది 2 
వసంత 
సము[ద్రగృహమున బండుకొన్నది. 
రాజు 


“అయినచో అటు నడువుము. 


పంచసనూాూంళ ము 


ర్‌ం 
oy 


వసంఠ 
రమ్ము : (ఇరువురు నడతురు.) 


రాజూ 


ముందు నీవు (పవేశింపుము. 


వసంక 


సరేః (|వవేంంచి) ఆగవయ్యా : ఆగు, 


రాజూ 


వసంత 


ఇదిగో ఈదీపపుగాంతిలో స్పష్టముగా నొకపాము ప్రాకు 


రాజు 
(ప్రవేశించి, చూచి, నవ్వుచు ఓది ; నిర్భాగ్యు(డా సీకెడి 
[తాంచుగా కాన్సించినదా ? 
ద్వారముననుండి తెగి నేలడారినట్టి 
తోరణపుమాల [త్రాచుగా. దోయె నీకు 
. మందమారుతమున 'రేయిమసలుచుండె 


పసన్నగమువోలె; తీరుండా భయములేదు, 


అలీ ఖు అష్యణ్య ఈన్లి గ జో 
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వసంద 
(నిదానించి జానుసుమా £ ఇది ్రాయుకాదు. (స్రుపశించి 
చూచి) బహుశః (శ్రీపద్మావతీదేవి ఇచటికెవచ్చి వెడలిపోయి 
యుండును. 
రొజు 
మిత్రమా :! రాలేవీకా(బోలు 
వసంత 
సీకెట్లు తెలియును? 
రాజూ 


ఇందు తెలియుటకేమున్నది ? 

నలుగంగలేదు సుంతయుశయ్య తొచ్చిట 

పజచిన ట్ల రనంబడుచునుందె 
జిలుగుచి|తముల భాసిలునటి |ఫపచ్ముద 

. పటములో ల... వేళ 

శీర్ష వేదనకు వేసినయట్టివివిధాష 

థము లంటలే దుపథానమందు 
రోగపీడిత జనో ద్వేగశాంత్యర్లమ్ము 

కావింపలే దలంకౌరభరము 
ప్రబలబలశ(కతు హస్తానబడినరీతి 
తీవ్రరోగపరి(గస్స దేహధారి 
ఇరతనింతనె పానుప్పపొంతవిడిచి 
చనుటయన్నది మిగులదుష్కరముగా దె, 


రో 
౧0 

మ్‌ 
(©) 

0X 
ట్ట 
క్‌ 


వసంత 
అయిన నీపాన్పునందు. గొంత నేపువిశమించి (శ్రీ పద్మాదే 
పెని (బతీక్షింపుము. 
రాజు 
మంచిది. (కూర్చుండి) నాకు నిద్ర ముంచుకొని వచ్చుచున్న 
దోయఏ దెన కథచెప్పుము. 
వసంత 


చెప్పెదను కాని._ఊకొట్టవలెను. 


et 
oh 


అనగనగా ఉజ్జయిని యని యొక సట్టణము. అక్కడ 
చక్కని చెబువులున్న వ(ట ! 


ఏమి : ఉజ్డయినియా గ 
వసంత 
కొను. ఇది యిష్టముకానిచో నింపొకటి చెప్పెదను. 


చాకో 


మిత్రమా : ఇష్టములేక పోలేదు. కాని 


ర 
వే 
ళన 
IN 
ft 
గై 


ఫే స్వ కొ 


bee 


నాండవంతికలో స్వజనమునువిడి 
(పణయభరమున నా వెంఎవచ్చునపుడు 
బంధువుల నెం నా గుండెపైనినవ్రాలి 
తరుణి రాల్చిన కస్నీరు మటవలేను. 
పాప మెన్నోసారులు నేను ఏబనేర్పునపుశామె నా ముఖము, 
నండే దృషినిలిపె పారవశ్యమున ఏణఐవాయించు రటలను జార 
యు ay 


విడచి వట్టిబయల వాయిందుదుండెడిది,. 


వసంత 


+4 


రాజి 
ఏమేమి ? 

వసంత 
(మజల దానినే చెప్పును 

రాజు / 


భో శ 355 & 
మూర్షా [ రాజు (బహ్మాదత్తు(డు, నగరము కాంపిల్యము. 
వకుంత 
కీహో |; అటనా | 
ag 
రోజో 


కొను. 
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వసంత 
ఆయిన నొక్క_నిమిన మోపికపట్టుము. జ్ఞాపకము చేసి 
కొందును రాజుబ్రహ్మదత్తుండు. నగరము కాంపిల్యము. (దానినే 
మజలమఅల పల్కి, రాజును ర్రైశించి ఇప్పుడు విను (చూచి) 
అయ్యా: అప్పుడేనిద్రించినా(డు. ఇది చలివేళ, దుప్పటి తెచ్చుకో 
వతెను. (పోవును) 
(పిమ్మట వాసదద_త్తయును జెలిక_త్తెయును |బ్రవేశింతురు.) 
చెలి 
అమ్మా : రమ్ము, రాజకుమారి తలపోటుతో చాల బాధపడు 
చున్నది. 
వాసవ 
ఆయ్యూ : పాపము. ఆమె యెచట పండుకొన్నది 2 
బలి 
సము(ద గృహమున. 
వాసవ 
అయినచో ముందుగా నడువుము (ఇరువురును నడతురు) 
చెలి 
అమ్మా: ఇదిగో సముద్రగృహము, లోనికిపొమ్ము. తల. 
నొప్పికి మందు తొందరగా తెమ్మని చెప్పివత్తును, (పోవును 
వాసవ 
(తనరో) ఆ దేవతల కెంత నిర్ణయ, విరహపీడితు(డైన ఆర్య 
వపుతునకు ఊరటకల్పించు పద్మావతికీబాధయా * పోయి చూడ 
గ్‌ 
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వలెను. (పోయిచూచి) ఎమిది, పరిజనుల అ(శద్ద. అస్వస్థ 
మైయున్న పద్మావతిని "కేవలము దిపససహాయనుచేసి వెడలిపోయి 
నారు. పద్మావతియును నిద్రించుచున్నది. ఇచట కూర్చుందును 
(ఆలోచించి) దూరమున వేటుగా కూర్చుండుట ఊఉ త్త వమ స్నహలక్ష 
ణముకాదు. కనుక పాన్సునందే కూర్చుందును.(అట్టుచేసి) ఏమిది? 
ఈమెవద్ద కూర్చుండగనే నా హృదయమేలొకో ఆనందనృత్యము 
చేయుచున్నది. మంచిది. ఈమె సుఖముగానే నిశ్వసించుచున్నది. 
బాధతగ్గియుండును. ఈమె ఒక ప్రక్క కొత్తిగిలి పరుండుట 
చూడగా నన్నువచ్చి కౌ(గిలించుకొను మన్నట్లున్నది. ((ప్రక్క-ను 
జరుండును) 
రాజా 
(కలలో హా! వాసవద శక్తా! 
వాసవద త్త 
(ఉలికిపడిలేచి) ఏమిది ! ఆర్యపుతు(డు : పద్మావతికాదు. 
కొంపతీసి నన్ను చూడలేదుకదా : పూజ్య యౌగంధరాయణుని 
మహా(ప్రతిజ్ఞయంతయు నిష్ఫలమై ఫోవునుగదా : 
రాజు 
హో: అవంతిరాజపు|త్రీ : 
వాసవ 
మంచిది. ఆర్యపు(త్రు (డు కలవరించుచున్నా(డు. ఇక్కడ 
నెవ్వరును లేరుగదా | (చూచి) లేరు. కొంతసేపు నిలిచి 
నా కంటిని హృదయమును సంతోష పెట్టుకొందును. 
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రాజు 
హా! పియా! పప్రియశిష్యురాలా ! మాటాడవేమి ? 
వాసవ 
(విచారముగా మాటలాడుదును. [ప్రభూ ! మాటలాడుదును. 
రాజు 
కోపగించితివా ? 
వాసవ 
కాదు కాదు. దుఃఖించు చున్నాను. 
రాజు 
కోపగించనిచో నలంకరించు కొనవేమి ? 
వాసవ 
ఇంతటి నీ (పేమకన్నక్షిఅలంకారమేమి ? 
రాజ 
ఇంకను విరచికను తల(చుచుంటివా ? 
వాసవ 


(కోపముతో) పొమ్ము, ఇక్కడ గూడ * విరచిక | 





* ఉదయనుని వేజొక (ప్రియురాలు. 


రాజూ 


అయినచొా విరచిక పతమున నిన్ను (దితిమాలుకొందును, 


వాసి వవ 


bce 


చాలతడవె నది. ఎవరికంటం న బడవచ్చును. హొ ౫... 
నాను జటా 
ఖీ క్ష en నీ ఇ” a wr ఇం ఇ ఇ” 
పాసన్సునుండి (వెలాడుచున్న ఆర్యపుత్రహ స్తముసు చాన్నుుపె 
నుంచి పోవుడును. (పోవును) 
రాజో 
(వెంటనరేచి వాసవదల్తా ! ఉందుముందుము అయ్యో | 
తొందరగా జోవుచుం. దలుపువైంబడితిని. నా మనోరథమున 
కాధారము సత్యముగా నున్నదో----లేక యిది మల్మిభమమో నాకు 
'తెలియుటలేదు. 


వాసవడ ర పోయినది. ఇం ౩క్కుడి వాసము 
అలానే 
చిరకాలమెనది, 
ఈం 


పంచమాంకము 6కి 
రాజా 
మి[తత్రమా 1 కాదు కాదు. ఇప్పుడే పాన్సునందు శయనించిన 
నన్ను మేల్కొలిపి పోయినది. లావాణకాగ్ని చె దహింప(బడిన 
దని చెప్పి రుమణ్వంతుండు నన్నువంచించినాయ. 
వసంర 
ఇది యసంభవముకాదు. ఉజ్జయిని చెటువులను స్కరించుటచే 
నౌ ధ్యానమున ఏ కామె కలలో కాన్సించి యుండును. 
రాకా 
అట్లనా నేను కలలో జూచితినా ? 
ఇంతతియ్యనికథ కలయేని నాదు 
(బతుకులో తెల్వియింక రావలదు వలదు 
ఇదియు మానసవిభ్రమ మేని నాకు 
వదలకుండుత మదురవి భ్రాంతి చిరము. 


వసెంతమండు 


మిత్రమా $ ఈ పట్టణమున నవంతినుందరియను నొక 
యకిణీ యున్నది. ఆమె ఎపుడైన చూచినావా ? 


రాజూ 


లేదు లేదు 


కల కర6గిపోయినంతనే కానంబడెను 
ఘనవిరహదీక్ష కంట నంజనములేని, 
చెదరు దీర్ణాలకముల కై సయబోని, 
శీలరక్షణవతియొక్క చెలియముఖము. 
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భయముతో నామె పట్టుకున్న ఈ నాచేయి కలలోనిస్పర్శచే6 
బులకరించి ఇప్పటికిని రోమహర్ష మును విడువకున్న ది. 


వసంత 


సీవింక ననర్లములను దల పెట్టకుము. తో6గిలిలోనికి. బోవ, 
దము రమ్ము. ' 


కంచుకి 
(వవేశించ్చి ఆర్యపు[తా ! జయము. మా దర్శక మహారాజు 
గారు, తమ కిట్లు చెప్పుతున్నారు. “* మీమంత్రి రుమణ్వంతు(డు 
మీ విరోధి ఆరుణిని (ప్రతిఘటించుటకు (ప్రబలనై న్యముతో నిచటికి 
వచ్చినాండు. నా చతురంగ బలమంతయు సన్నద్ధముగా నున్నది. 
కనుక వెంటనే బయలుదేరవలెను. ’” అని... 


పాతెను భేదనోపాయమ్ము సూటిగా 
శ (పజలభవ దిపుపకరమందు, 
హర్షించెనౌర పౌరావళి సీయుత్త 
మో త్రమగుణ గణాభ్యుదయమునకు, 
నియమించినాండ పార్షి బలమ్మును నీదు 
655 


రణయా[తయందు రక్షణము కొకు, 


ఒనరించితిని శత్రుహనన కార్యమునశై. 
సర్వసన్నాహ మఖర్వముగను, 


రి 
(అ) 
ల 
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రంగదుత్తుంగ భంగాధిరామ గంగ 

దాంటిచనెనదె సీ సై న్యకోటి యపుడె 

ఆలసింపకు [మోయు [ప్రయాణ భేరి 

నత్సదేశమ్ము సీ చేత6 బడిన దనుము. 
(రాజులేచ్చి ఇప్పుడునేను 

రాజు 

దారుణాకృత్యనిరతు6డౌ యారుణారి 

దరిసి గజహయ సముదాయ తరణయోగ్య 

కీర్ణ బాణో(గ్రభంగ యుద్ధార్థ నమ్ము 

నందు( బరిమార్చదను నిశ్చయమ్ము సుమ్ము. 


(అందబును ని ష్క-మింతురు 


వ 
స్వ సవా సవదత్తేమః 
ఎం669 0 04 ౨6646 
ష స్టా ంకము 
46606654 
(కంచుకి ప్రవేశించును 
రంచుకి 


కాంచనతోరణద్వారమువద్ల నెవరున్నారు +? 
౪ 


(ప్రతీహారి (ప్రవేశించును) 
(ప్రరీవోరి 
అయ్యా ! నేను విజయను. ఎందులకు ? 
కంచుకి 
అమ్మా ! వత్సరాజ్యులాభ ధన్యు(డై న ఉదయనరా జానకు 
చెప్పుము. మహానేన మహారాజు వద్దనుండి రై భ్యుండను రంచుకి 
యును, (శ్రీ అంగారవతీదేవివద్దనుండి వనుంధరయను వాసవదత్తా 
దేవి దాదియును, వచ్చి దర్శనమునకు. బతీకించు చున్నారు. 
(ప్రతివారి 
ఆర్యా ! ఇది సమయముకాదు. 
కంచుకి 
ఎందుచేత ? 


షష్టాంకము 7 


(పరీహోరి 
ఇప్పుడు (శ్రీ ఉదయన(ప్రభువు వినుచుండగా నెవ్వరో సూర్య 
ముఖ (పాసాదమున వీణవాయించినారు. రాజదివిని * ఏమిడి ః 
"ఘాషవతిధ్వనీవలె వినబడుచున్న దనే 
కంచుకి 
తరువాత ? 
(వతీహారి 
వెంటనే రాజు వీణవాయించుచోటికివెళ్ళి “యీ వీణ ఎచటి 
నుండి వచ్చెను.” అని యడిగెను. అంతటవై ణికుండు “" మేమ 
నర్మదా నదీతీరమున నొక పొదరింటిలో. బడియుండగా6 జూచి 
దీనిని దెచ్చినారము. అవసరమైనచో (ప్రభువు స్వీకరింపవచ్చును.” 
అని సల్కి_నా(డు. అంతట నీయన డానిని దెప్పించి తొడొపె బెట్టు 
కొని మూర్చిల్లినాయడు. పిమ్మట కొంత సేపటికి మూర్భ్ళనుండి 
తేరుకొని కన్నీటిముఖముతో *“ ఘోషవతీ, ఎన్నినాళ్ళకు కాని 
పించితివి ! ఆమె మాత్రము కానరాలేదుకదా :”" అని పల్కెను. 
అయ్యా ! సమయ మిట్లున్నది. వారికెట్లు మనవిచేయుదును ? 


కంచుకి 
అమ్మా : భయములెదు. విన్నవింపుము. ఇదిగూడ దానికి 
సంబంధించిన విషయమే. 
(ప్రతిహారి 
అయ్యా? సరే! చెప్పెదను. ఉదయన్నసభువు సూర్యముఖ 
పాసాదమునుండి దిగుచున్నారు. వెంటనే మనవి చేయుదును, 
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ఆమ్మా ౩ మంచిది. 


(ఇరుప్పురును చెదలిబోవుదురు) 
(మిశ్ర విష్క_ంభము) 


(రాజును నసంతకుండును (ప్రవేశింతురు 


రాజు 
(శవణసుఖదాయినీ, మున్నురాజపుతి 
ఘనపయోధరజఘనసుఖ(పను ప్ప 
వె యిపుడు పకిధూళిలో బడిపొరలుచు 
నెట్లు కానన వసతి వరించినాపు : 
తల(పవో ? తత్కటీసముద్వహన సుఖము, 
మజచితే __ ఖిన్నతత్కుచ మండలోప 
గూహనము, మద్వియోగ వా(గుదితరీతి, 
మేలివాద్యాంతరముల సస్కితమృదూ క్తి. 

పసంతకుండు 
రాజా ! ఎంతవిచారించిన నేమిప్రయోజనము ? 


రొజూ 


మిత్రమా ! కాదు కాదు. 


షప్రాంక మ 7డ్జ- 


చిరతరమ్ముగ హృృదిని మూర్చిల్లనట్టి 
రారు 
మాన్మథవ్యథ మేల్కాంచి మథనపెట్టు, 
వీణఐఏక్షించినంత, కాన్సింపబోదు 
-ఘోషవతి కూర్మిచెలి, యాచకోరనయన. 
వసంతకా ! వెంటనే శిల్పివద్దకుంటోయి. దీనిని సరి 
చేయించి తీసికొని రమ్ము. 


వసంత 
(ఏణపట్టుకాని) చి తృము. (పోవును 
ప్రతీ 
(ప్రవేశించును) ప్రభూ ! జయము. శ్రీమహాసేన మహారాజు 
వదినుండి రై భ్యు(డను కంచుకియును, అంగారవతీదేవి వద్ద. 
నుండి వసుంభరయను వాసవదకత్తాదేవి దాదియును, వచ్చి దర్శ 
నము కొజికు వేచియున్నారు. 


రాజూ 
ఓహో : అట్లనా ! అయిన పద్మావతినొకసారి పిలువుము. 
| ప్రీ 
చిత్తము. (పోవును) 
రాజు 
(తనలో ఏమి | అప్పుడే ఈ సంగతి మహా'నేనుని వజకు6: 
(1బాకినడా ! 
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ప్రతీ 
అమ్మా ః రమ్ము. 

బు 
ఆర్యపుతా ! జయము. 

రాజు 


పద్మావతీ : వింటివా ! మహా సనునిఒద్దనుండి ఒక రంచుర 
'యును, అంగారవతీడేవివద్దనుండి వాసవదత్తవాదియిను. వచ్చి 
యున్నారు. 
పద్కొ 


అర వాల వందో ము HOMIE) WN PUD 
ఆర్యపు(త్రా శ్‌ లు లసంతోషపు. మంయులని ౪౮ అ ల రాంటి యిలి 
'విందము. 


రా 
మంచిమాటపలికితివి. వాసవదప్ర స్వజనమును, స స్వటిన 
ముగా ఎ౨ంచుచున్నావు. ఎంతపొదాదరగ్లము | పన్మాపఠి | 


కూర్చుండ వేమి ? 


ఆర్యపుతా! నేను దగ్గరనుండగా వారిని జూడంచలంచు 
చున్నారా ! 


కొను, తప్పేమి 2 


షష్టాంకి ము ల 


పద్మా 


శ జ 


అర్యపుతుడింకొకరిని బెండ్లాడెనని నాయెడల వా రుదాసీన 
ముగా 


f 


ఏందురూ, 
రాజు 


భయములేడు. చూడదగిన వారికి భార్యను జూపకుందుట 


తప్పు. శ్రా ర్పుండుము. 


అడ 
ఇద్యా 


చిత్తము. (కూమ్బుండి) ఆర్యపుత్రా ! నాయనగారును అమ్మ 
గారును ఏమందురో అని కొంచెము జంకుచున్నాను. 


రాజూ 


పడ్యాపతీ ! నిజమే. వారేసందేశము పంపినారో యని నా 
మనస్సు శల్లడపడుచున్నది. వారిప్పుతిక నపహరించి తెచ్చి 
కాంపాడలేకరపోయితిని. చంచలథా గ్యగర్యమున సద్దుణములకు 
లోపము కల్పించుకొని, తండ్రికి. గోపమురప్పించిన పుత్తు9నివలె 
భయపడుచున్నాను. 


వ్‌, 


ఆ సమయమున రక్షించుటకు శక్యము కాకపోయినదా ? 


(ప్రవేశించి (ప్రభూ £ కంచుకియును, దాదియును వచ్చినారు, 


రాజో 


“వెంటనే రమ్మనుము. 


చిత్తము. (పోవును 
.(కంచుకియును, దాదియును, (ప్రతీహారియును (ప్రవేళింతురు 
ఈంచుకి 
మా నృపాలుని బంధుసామాజ్య దర్శ 


నమున హర్షమ్ము రాజనందన మృతికిని 
దారుణ విషాదమగును ; దుర్రెవహతక : 


రాజ్య నాశమ్ము చాలక రాణిగౌంలటి ? 
(ఫైతీ 
అరుగో (ప్రభువు - సమీపింపుండు. 
(కంచుకి సమీపించి) 
నంచుకి 
'ఆర్యవు(త్రా 1 జయము. 


దాది 


41వభూ : జయము. 


ఖీ 
వ్‌! 
0 
(౫ 
క్రో 
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రాజు 
(సగౌరవముగా) అయ్యా !: భూమండలమునందిలి సకల రాజ 
మండలమునకు భాగా౭భాగగకరణ సమరు(డు నా |[షపియబాంధ 
ట్ర్‌ స్ట్‌ శే \o 
వుండు (శ) మహా సేనునకు( గుశలమా 2 


లో 


కంచుకి 
చిత్తము. మహాసేన మహారాజునకు. గుశలమే. ఇచటి 
యందరి క్షేమమును నడుగుచున్నారు. 
రాజు 
(లేచి) ఆయన ఏమోజ్జాపించినారు 2 
కంచుకి 


(ప్రభూ : వెదేహీపుత్రులై న తమకీ వినయగరిమ యుక్త మే. 
కాని, తమరు....ఆసనమునందు గూర్చుండియే మహానేన సందే 
శమును వినంగోరుచున్నాను. 


రాజు 
మంచిది. (కూర్చుండును) 
కంచుకి 
జ (తువు అపహరించిన రాజ్యము నదృష్టముచే మఅలసివు 
గై కొనినందులకు చాలసంతోషము. ఏలయన(గా భయస్థులకను, 


అశ క్తులకును, ఉత్సాహమే శూన్యము. ఉత్నాహశ క్ని గలవారే 
రాజ్యలక్ష్మీ ననుభవింప(గలరు”” అని. 


ళం వృ వాసపద క దు 
శ్రీగీ వస్నావాసవపధత్తము. 


అయ్యా ! ఇది యంతయు మహాంన దయా(ప్రశావము. 
చెజగొని మున్నునన్ను నృపశేఖరు6 డాత్మజ నిర్విశేష వె 
బరి|పియమార(జూచె ౩ నృపకన్యకందోడ్కొనివచ్చి నేనునున్‌ 
దిెరముగ కాదలేనయితి ; నిష్టుర తన్మృతివార్త విన్ననున్‌ 


నరపతి ముద్దు సయునను, స్‌ జయలబ్ది కతండెహేతురౌ. 


కంచుకి 
గో జె ల్ల ఇ వ § " 
ఇది మహానెనుని పందిన ము. అఆంగ్రార వఠీదేవి సందేశమును 
వసుంధర చెప్పును. 
రాజు 


అయ్యా 2 తల! పదునార్షురు రాయిలలో న్యగగణ్యురాలు, 
[1 శే 
ఉజ్జయినీ నగరపుణ్యదేవతామూ ర్తి-..మా వియోగదుఃఖ పీడితు 


రాలై_న తల్లి అంగారవతీదేవికి కేమమా ? 


కెలా 


దొది 
మహారాజ్జికి( గుశలము. ఇచటివారి యందటికషేమమును 
నామె యడుగుచున్నది. 
రాజూ 
అందటిక్షేమమును నడుగుచున్నదా ? (అంగాధపతి నుద్దేశించి) 
అమ్మా 1 ఇక్కడి కేమమిట్టున్నది ! 
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స్ట్‌ 


తరమూ | ఎంతసరితపించిన ఎమిళాభము ? 


U2 


కంచు 
ర్యప్పుతుండు కుశలముగానున్న నంతియేచాలును. మీ (పేమ 
కింతగా జాత్రమైన మహాననపుత్రి మరణించినను మృత జీవ. 
మృత్యుకాలమ్ము నన్‌ గావ నెవరితరము ? 
రజ్ఞువిచ్చేదమున ఘట (తాతయెవండు = 
కాననమ్మును జోలు లోక ప్రపృత్తి, 
మాటిమాటికి. చెగుచుండు మజల మొలచు 
రాజు 
అయ్యా : రాదుకాదు. నౌ కతి(పియురాలును, శిష్యురాలును 
నయిన మహానేనపుతిని జన్యాంతరమునందు సత మెట్టు 
తలంప కుందును ? 
దాది 


మహారాణి యిట్లు సెలవిచ్చినది “ వాసవద త్త మరణించినను 
నాకును, మహారాజునకును, పుతులు గోపాలపాలకు లెట్టివారో 
నీవును నట్టివాండవే. మొదటినుండియు మేము నిన్నేయల్లునిగా 
నభిలషించినాము. అందులకే ఉజ్జయినికి రప్పించితిమి. అగ్ని 
సాక్షిగా. గాకున్నను వీజమిషతో వాసవదత్తను సీ కిచ్చితిమి. 
బాల్యచాపల్యమువలన: దొందరపడి వివాహము జరుగకుండగనే 
వాసవను దీసికొనిపోయితివి. పిమ్మట మేము, మీయిరువురి చిత్ర 
ములను [వాయించి పెండ్రిచేసితిమి. ఇదిగో, ఆ చితఫలకమును 
9 పద్దకుపంపుచున్నాము. దినిని జూచుకొనుచు( గొంత యూరట 
కల్పించుకొనుము"” అని, 

6 


ఆహా ! పూజ్యురాలు తనయమృతవాత్సల్యమునకు( దగినట్లు 
పల్కినది. ఈ మాటనాకు సూజురాజ్యములరం మొ( (బియతమ 
మైనది. అపరాధులమైనను మమ్ము మజవర ఆమె యెంత(ేమ 
చూపుచున్నది : 
పద్మా 
ఆర్యపుత్రో !: చిత్రఫలకమునందరి పెంలనుజూని నమస్క 
రింసవలెనని యున్నది. 
దోస 
అమ్మా ! చూడుము. (చిత్రఫలకముసు చూపును 
పద్మా 
(చూచి తనలో హుల....... ఈ బోమ్మలో ఆర్య, అవంతిక 
పోలికలున్నవి. (సైకి ఆర్యపుతా ! ఇదియాముెవలే నున్నది. 
రొజూ 
వతంగాదు. ఆమెయే. ఇంతచక్క_నీ శరీరవర్ణమున శెట్టి 
వినాశము దొంప్పరించినది! శః ముభిసౌందర్యము నట్లు వీత్రి 
హో త్రు(డు మాడ్చీ వేసినా(డోగదా ! 
పద్మా 
ఆర్యపుత్రునిచిత్రము సరిచూచి ఈ బొమ్మయామసుదగునో ! 
కొదే ; తెలిసికొందును. 
దాది 


రొజకుమారీ : పరికించిచూడుము. 


షష్టాంకము శి 


పద్మావతి 
(చూచి తనలొ ఆర్యపుతునికిని జిత్రమునకు. జక్క_ని 


పోలికలుండుటచే నీ చిత్రమామెదేయని తలంచుచున్నాను. 
రాజా 
దేవీ! చిత్రఫలకమును జూచినది మొదలు, ఏదోసంతోషముతో. 
గలపరపడుచున్నట్లు రాన్చింతు వేల గ 
గాసి 
పద్మా 
(చితఫలకములోని వాసవదత్తను జూపుచు) ఆర్యపుత్రా ! 
రః బొమ్మవంటియా మె ఇచటనే యున్నది. 
రాణు 
ఏమి : వాసవద తవంటిడా : 
భా 
పెద్యా 


| 


సుం 


ట్‌ 


రాజూ 
అయినచో వెంటనే యొకసారి రప్పింపుము. 
పద్మా 
ఆర్యపుత్రా ! నేను గన్యకగానున్నప్పు డొక[బ్రాహ్మణు(ండు 
“ఈమె మా చెల్లెలు. మీ వద్దంగొన్నినాన్న తలదా (చుకోనిమ్మని 
ఒప్పగిందిపోయినా (డు. ఈమె (పోషితభ ర్భృక యగుటచే బర 
పురుషులను జూడనొల్లదు. నాతోవచ్చినప్పు డెపుడైనను జూచి 
గుర్తింపవచ్చును. 
రాజూ 
ఆమెయొక (భాహ్మణునిచిళ్లైలా ! అయిననెవతయో యన్యు 
రాలు, లోకమున ఒకరిని పోలినవా రొకరుందురు. 


౬ 
Le 


ళీ సిగష్ని చాక 


జ్‌ క a అనే ఇక ఇల 
((ప్రంటోం (నా ఆశించిసు.) 


(ప్రలవోరి 
ప్రే ఫ్య గా § ఖో న. ఛలో న ప 
(ప్రభూ! జయము. ఉజ్జయింఎ(బాహ్మయిందొకండు వచ్చినాయ. 
అతండు తనచెంలిని రాజకుమారివ్వు సుందినా(దంట. మరల 
నామెను దీసికౌనిపోవుటకువచ్చి ద్వారము పద్ర సున్నాయు. 
రొజు 
పద్మావతీ ! నీవు వెనుకచెప్పిన్రాహ్మయిందేనా | 
బవ 
పెద్మా 
అయియుండ వచ్చును. 
రాజు 
అంత;స్పరాచారము ననుసరించి అతనిని చెందే 
(పవెళ పెట్టుము. 
సాటి 
(రై వేళము యోగంధరాయణుయి 
యౌోగంధఖ 


(తనలో 
త్కాపతి హితార్ధు రాజమహిషి దాచి 
శ్రేయమొనగూర్చ నిట్లొనరించినా(డ. 
సిద్దింబడసియు, మారాజు సంహు' డిప్పు 
'డేమిసలుకునోయంచు గా యెద చలించు. 
(ప్రతి 
(ప్రభువును _ సమీపింపుము 
యోగంధ 
(సమీషించి) జయము. జయము, 


రాజు 
(తనలో. "ర్య కంఠధ్వని యెచ్చటనో వినినట్లున్నది. (పైక 
ఏమయ్యా ' ముచెల్చిలిని పద్మావతివద్ల న్యాసముగ నుంచితివా ? 
దా డి 


యౌగంధరాయణు(యు 
జాను 
రాజి 
అయినచో నితనిచెల్లైలిని దొందరగా రప్పింపవరెను. 
(పతీ 


చిత్తము (పోవును) 
(పద్మావలికూడ వెను | 


తల ర గా ఒవ్‌ ఒక అ నగ ఇసి 
(సద్యాపతయును, అవంథతియును, (ప్రతహారియును (ప బసింతురు 


పద్మా 
అమ్మా: రమ్ము! నీకొక శుభవార్త. 
అవంతి 
ఏమది ? 
బద్భా 
సీ సోదరుడు వచ్చినాండు. 
అవంతిక 
మంచిది. అదృష్టముచే నతనికింకను జ్ఞాపకమున్నాను. 
పద్మా 


ఆర్యపు(తా 1) జయము, ఇదిగో: నావద్దనుంచిన దాయసరికము 
(తెరలోని వాసవదత్తను చూపును 
రాణా 
పద్మావతీ : ఇచ్చివేయుము. దాంపరికమును సాక్షుల సమ 
క్షమున నీయవలెను. ఈ రై భ్యుండును, వసుంధరయును నిందు 
అకు సాతులు, 


పద్మా 
(యౌగంధరాయణునిత్‌) అయ్యా ! ఇదిగో మీచిన్లైలు తీస్పి 
కొని వెళ్ళవచ్చును. 


దాది 
(అంవతికనుజూచి) ఏమిది ! మా రాజరుమారి వాసవదర. 
రాజూ 
ఎమి! మహా సేనవుతికయా 1 దేవీ: పద్మాపతితో ( గూడు 
నంతఃపురములోనికింటొమ్ము. 
యొెగంథఫ 


వద్దు వద్దు. ఈమె నాచెల్లలు. అంతఃపురమున కెందులకు ? 
రాజి 
ఏమందువు ? ఈదు మహా సనపు| త్రిక = యయ! 
యౌగంధ 
రాజా ! భరత వంశ శ్రేష్టు(డవు - వివేకవంతుడు. రాజు 
ధర్మము నతిక్రమించి యిట్లు బలాత్క_రించుట న్యాయ్యముగాదు. 
రాజూ 
సరే!  మేముకూడ రూపసాదృశ్యమును జూతుము. తెర 
తొలగింప్పండు. 
యౌగంధ 
(పభూ !: జయము -- 
వాసవ 
ఆర్యపుత్రా ! జయము, 
రాజూ 
ఓపహో $ ఇతడు యోగంధరాయణుండు. రమయొ మహచేన 
రాజకుమారి _- 


సగష్టూంకము స్ట 


ఇదియు(గలయగునా ? నాంటిసుదతీయీమె 
మజఅల( గాన్చించుచున్న దీ మందిరమున 
తొల్లి యిస్తై కనంబడి తొలగిపోయి 
వంచనముచేసెనన్ను లావణ్యరాళి ! 
యౌగంధ రాయణుండయ 
(వపభూ!: నాయపరాధమును మన్నింపుము. (పాదముల'పై (బడును 
రాజూ 
(లేవదీసి సీవ్ర నిశ్చయముగా యొగంధరాయణు(డవు ! 
సచివమణి, కుహనోన్మాద సంగరముల 
శా స్రదృష్టంబుల్లైన విచారణముల 
ఘస(పయత్నంబులసు నీవ మునుంగుమమ్ము 
గై ష్టకాలమ్మునందు -- రక్షించినావు. 
యొగంధ 
[వఘో ! తమయభ్యుదయభాగ్యముల వెన్నంటి నడచువారము. 
పద్మా 
ఆహా ! ఈమె పూజ్యురాలు వాసవదత్త : అమ్మా £ ఎజు6ంగ 
ముచే నిన్ను చెలికత్తైవలెంజూచి నీ యెడల నపచారమొనరించితిని. 
తలవంచి నమస్కరించుచున్నాను (నమస్కరించున్సు 
వాసవ 
(భవందీసి పద్మావతిని బుజ్జగించుచు) కల్యాణీ ఓ. లెమ్ము 
లెమ్ము. ఈ కమార్పణముతో జొచిత్యము నతి[క్రమించుచున్నావు. 
పద్మా 


అమ్మా J అనసు[గహింపంబడితిని, 


3 


రాజూ 
మిత్రమా : యౌగంధరాయణా ! వాసవదత్తసు దాంచుటలో 
నీ యుద్దేశయుమి ? 


ఇగో 


గ న్నవాసవద త్తము 


a 


అర 
న్‌్‌, 


యోగంధ 


డాొశా౦స్రీ పట్టణమును నిరంకుశముగా(6 బరిపాలింగ వలెనని. 


బు 
రాజూ 


అయిన నీమెను బద్మావతివద్ర సుంచుటయేల * 






యొగంధ 
పుష్పక. భ(ద్రాది దైవజ్ఞ తాలు (బ్రుపద్మావతి తప చేవియగు ఏననిబప్నిరి. 
రాజి 
ఇది రుపుణ్వంతు నకు డం దెలయునా ? 
ఇ ఖే r సందు 
af der mw? 


జు 
ముతోకీష్యచ్తు. సీటీ జ్వంతుం డెంత ద్రోహి 
(ఆశ్చర్యముతి మట ణ్వంతు( చెంత తా 
యొగంధ 
వమా! (శ్రీవ వాసవద త్రాచేవి కుశలవృత్రాంతము లంగించుట 
కిప్పుడే ౩ భ్యుని, వసుంధరను దిరిగి పంపి వేయిదము. 


, రాజూ 
కాదు కాదు. మనమందజఅమును వాసప 
గలసి యచటికే వెళ్ళుదము. 
యొగంథధ 
(ప్రభూ ! మంచిది, 
భరత వార్యము 
రూ నగయుగళాఖిరాదు 
కుండలయుు, నద్ది 'మేఖలాగుణయుై న 
ధరణినేలు నేకాతపత్రమ్ము గాగ 
మేలి మారాజసింహ ఛూపాలు( డెపుడు 
(అందజును సప) మించురు, 
సమా పము, 


pra | 





